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GB DESCRIPTION
Switch button

Motor unit

Upper body

Juice spout
Stainless steel grating filter
Transparent lid
Feeder tube

Pusher

Locks

10 Pulp container

11. Juice jug

©CENOIO R~ WN =

CZ POPIS

Pfepinac rychlosti

Téleso spotfebice

Horni ¢ast télesa spotiebice
Vylévaci hubitka pro Stavu
Nerezovy sitovy filtr
Prahledné viko

Hrdlo pro nalozeni plodd
Posunovacg

Zapadky

10 Nadoba na drfen

11. Nadoba na stavu

©CENOORWN =

PL OPIS

Przetacznik szybkosci

Obudowa

Godrna cze$¢ obudowy

Dzidbek do zlewania sokéw

Filtr siatkowy ze stali nierdzewnej
Przezroczysta pokrywa

Gardziel do zatadunku produktow
Popychacz

Ustalacze

10 Zbiornik migzszu

11. Szklanka do soku

CoNooR~WN =

UA onuc

MNepemukay wemakocTen

Kopnyc

BepxHs yacTtuHa kopnyca
3nMBHWIA HOCUK OIS COKY
Cityatuin inbTp 3 HepXkagilo4oi cTani
lNpo3opa Kpuilka

[lopnoBuHa anga nogadi NpoaykTiB
LLToBXanbHuK

dikcaTopu

10 KoHTenHep Ans mM’saKoTi

11. CrakaH gnsa coky

©CNoOGOA~WN =

EST KIRJELDUS

Kiiruste Umberldliti
Korpus

Korpuse ulemine osa
Tila mahla valamiseks
Roostevabast terasest vorkfilter
Labipaistev kaas
Etteso6tmistoru
Toukur

Lukustid

10 Mahuti viljaliha jaoks
11. Mahlaklaas

©CONOIGORWN=
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RUS YCTPOMNCTBO U3OENUA

. lMepekntouyatens ckopocTen

Kopnyc

BepxHsis yacTb Kopnyca

CnunBHOM HOCKK Ansi coka

CeTuaTtbin hUnbTp N3 HEPXKABEIOLLIEN CTanm
Mpo3payHas KpbliwKa

"opnoBWHa Ans 3arpy3ku NpogyKToB
Tonkatenb

dukcaTopsbl

10 KoHTenHep gnst MsikoTu

11.CtakaH ons coka

CoNooh~®N =

BG OMUCAHME

MpeBkntouBaTen Ha CTENEHN
Kopnyc

["opHaTa 4acT Ha kopnyca
OTBOp 3a n3nmBaHe Ha coka
Nerezovy sitovy filtr
lNpo3padyeH kanak

OTBOp 3a NogaBaHe Ha NPOAYKTU
Bnbckay

dukcaTopm

10 KoHTenHep 3a rbCT Cok-niope
11.Yawa 3a cok

©CoNOOO~WN =

RO DESCRIERE

Comutator de viteze

Corpul

Partea superioara a corpului
Cioc pentru turnarea sucului
Filtru din plasa din otel inoxidabil
Capac transparent

Orificiu pentru scoaterea produselor
Accesoriu de presare

Fixatori

10 Recipient pentru resturi
11.Pahar pentru suc

SCG onuc

Merau b6p3nHa

KthLUTe

"opHsu geo Tpyna

Mucak 3a cnvBake coka
MpexacTu puntap og Hephajyher yenuka
MpoBnaHM noknonat,

'pno 3a cTaBrbawe npoaykata
lNypay

dukcaTopu

10 KoHTejHep 3a mecHaTu Oeo
11.Yawa 3a cok

CoNooh~wN =

©CoNooOA~WON =

LV APRAKSTS

Atruma parslégs

Korpuss

Korpusa aug$€ja dala

Snipitis sulas nolieSanai
Tiklveida filtrs no neriisgjosa térauda
Caurspidigs vacins

Atvérums produktu ievietoSanai
Stampa

Fiksatori

10 Biezumu konteiners

11.Sulas glaze

CONOO AWM
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LT APRASYMAS

1. Greiciy jungiklis
Korpusas

VirSutiné korpuso dalis
Snapelis sultims iSpilti
Nerddijancio plieno tinklinis filtras
Skaidrus dangtelis
Produkty jkrovimo anga
Stumiklis

. Fiksatorius

10. Konteineris minkstimui
11. Stikliné sultims

COENOUAWN

KZ CUNATTAMA

. KbingamaplKTapabl aybICTbIPbIN KOCKbILLbI
Tynra

TynFaHbIH, XoFapfbl Gerimi

LWbIpbiH afbi3yFa apHanfaH TyMCbIKWa
ToTTaHOanTbiH 6GonaTTbl TOPIbI CY3ri
Mengip kaknak

OHimaepai TMeyre apHanfaH Kpinra
UTepriw

. BekiTkiwTep

10. XKyMmcafblfa apHanfaH KOHTeHep

11. WelpblHFa apHanfaH cTakaH

CONDOAWN

D GERATEBESCHREIBUNG

Geschwindigkeitsstufenregler
Gehause

Oberteil des Gehauses
Saftausguss

Filtersieb aus rostfreiem Stahl
Deckel, transparent
Ladetrichter

Fruchtschieber

. Arretierungen

10. Fruchtfleischbehalter

11. Saftbecher

CoNO~®WN =
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H LEIRAS

CoNOIOA~WN =

Gyorsasagi fokozat kapcsolo

Készlilékhaz

Készilékhaz felsé része

Készilék szaja (a gyimolcslé eltavolitasara)
Rozsdamentes acélsziiré

Attetsz6 fedél

A készulék torka

Tolérud

Rogziték

10. Gyumdlcshus részére tartaly
11.Gyumodlcslé részére pohar

CR OPIS

CoNIORWN =

Mijenjac brzina

Trup

Gornji dio trupa

Kanal za ispustanje soka

Mrezasti filtar od nehrdajuceg celika
Providni poklopac

Grlo za stavljanje produkata

Udarac

Fiksatori

10. Kontejner za mesnati dio
11.Casa za sok

220-240 V ~50 Hz 300 W

200

1.95/ 2.0kg

305
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[ INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Before the first connecting of the appliance check
that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.
For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.

Do not disassemble the juice extractor when it
is plugged to the power supply. Always unplug
the appliance from the power supply before
cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened, unplug it immediately
and check in a service center.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in
use.

Do not use other attachments than those supplied.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in
the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

Do not place the appliance near gas or electric
oven or store at heated surface.

Avoid contacting with moving parts.

The grating filter is very sharp, so handle it with
care.

Always make sure the safety lock is fastened
correctly before switching on. The unit is designed
to shut off automatically if locks are not fastened
securely in place.

Do not push products into the appliance by fingers
while it is in operation. If food becomes lodged in
the feeder tube, use the pusher to push it down. If
this doesn’t work, turn the motor off, unplug the
unit, and then disassemble the uice extractor to
remove remaining food.

Do not run the juice extractor continuously for
longer than 3 minutes. Turn off the switch and let
it rest for at least 2 minutes to cool down the motor,
otherwise the motor may be damaged.

Every time make sure that the appliance is
unplugged and all moving parts with motor are
stopped completely before disassembling and
cleaning.

Be sure to switch off the unit after each use.

¢ Do not overload the appliance with products.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

After unpacking the unit and before any use, make
sure the mechanical parts of the unit and all
attachments are not damaged.
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e Wash and dry all parts of the appliance, which will
come into contact with products. To clean the
outside of the body use a damp sponge.

¢ Practice assembling and dismantling the unit a few
times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE

¢ Make sure the unit is switched off and unplugged.

¢ Place the pulp container on the lower body.

o Place the upper body on motor unit. The spout will
fit into the cutout slot of upper body.

e Insert the grating filter; turn it clockwise to fit
securely.

e Mount the transparent lid and fasten the locks.

¢ Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

¢ Before starting make sure that the juicer is switched
off and the transparent lid is fixed properly.

e Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits
into small pieces so as to be fitted into the feeding
funnel. Remove the stone or peel from the
following fruits: prunes, apricots, cherries or
oranges, lemons, melons, etc.

¢ Place a juice jug under the spout.

¢ Plug cord into the wall socket. Switch on the
appliance and choose the desired speed:

— Speed 1: for soft foods (tomatoes, pears,
strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon,
grapes, marrows and pumpkins, cherries, onions,
cucumbers, garlic).

— Speed 2: for hard foods (artichokes, carrots,
fennel, apples, beets, potatoes, pineapple,
cabbages, leeks, celery, spinach).

— Pulse mode “P” — for short time of work. The
appliance will run until the speed control is kept
in “P” position.

o Feed the pre-prepared fruits and vegetables into
the juice extractor and press down gently with the
pusher. NEVER USE FINGERS AS PUSHER.

o The motor must always be running while
feeding fruits into the appliance.

¢ When the pulp container or juice jug is full, switch
off the power and empty containers before
continuing the process.

CAUTION:

¢ The juice extractor cannot process coconuts or
other hard food.

e When process is completed, switch off and unplug
the unit.

CLEANING

¢ Remove and wash all removable parts in warm
soapy water. Rinse the filter assembly from under
side for easy removal of residue from strainer
holes. Do not use a dishwasher or very hot water.

¢ Do not use steel woods, abrasive cleaners or
scouring pad on the appliance.

¢ To clean the outside of the motor unit, use a damp
sponge.

¢ Never immerse the body in water.

e Some vegetables, such as carrots, may cause
discoloration of the plastic. Reduce this by washing
parts immediately after use with small amount of
non-abrasive cleaner on a cloth, rub gently, then
rinse well and dry.

¢ The grating filter must be replaced as soon as any
signs of damage or wear and tear appear.
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STORAGE

Store assembled cleaned and dried juice extractor
in a dry place.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU
MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

Mepen nepBoHayanbHbIM BKIKOYEHMEM NPOBEPBLTE,
COOTBETCTBYIOT JIN TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKM
n3genus, ykasaHHble Ha Hakrnewnke, napameTpam
3ANeKTpoceTun.

Mcnonb3oBaTh TOMbKO B BbITOBLIX LLENSIX COrfacHo
AaHHoMy PykoBoacTtBy no akcnnyartaumu. MNpubop He
npegHasHaveH Ansi NPOMbILLIIEHHOTO NMPUMEHEHUS.
He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHWUNA.
3anpellaeTca pa3dbupaTtb COKOBbLRKMMATKY,
ecnuv oHa NoAkKsrYeHa K anekTpoceTu. Bcerga
OTKIOYanTe YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETH Nepes
O4YNCTKON, Unn ecnu Bel ero He ncnonbayeTe.

Bo n3bexaHve nopaxeHus 3reKTPUHECKUM TOKOM
1 BO3ropaHusi, He NorpyxarnTte npubop B BOAY MIn
apyrve xugkoctu. Ecnn aTo nponsoLuno,
HeMeaneHHO OTKIIoYMTE ero OT ANEKTPOCETU U
obpaTtutecb B CepBMCHbBIN LEHTP AN MPOBEPKMU.
Mpubop He NpegHa3Ha4YeH ANs UCMONb30BaHUS
nuuamu (Bkniovas 4eTen) C NOHWKEHHbIMU
PU3NYHECKMMM, YYBCTBEHHBIMU UITN YMCTBEHHBLIMMN
CMOCOBHOCTSIMM UMW MPU OTCYTCTBUM Y HUX ONbITa
W 3HAHWIA, ECIM OHU HE Haxo4ATCA nog
KOHTPOSIEM UMK HEe NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06
ncnonb3oBaHuM Npubopa NMLUOM, OTBETCTBEHHbBIM
3a ux 6e30nacHoCTb.

[eTn oomkHbl HAXOAUTBLCS NOA KOHTPONEM Ang
HeZonyLleHMs Urpbl ¢ Npubopom.

He octaBnsinTe BKMOYEHHbIA Npnbop 6e3
npucmoTpa.

He ucnonb3yinte npuHagnexHocTu, He BXxogsaLmve B
KOMIMIIEKT NMOCTaBKMW.

Henb3a ucnonb3oBaTb YCTPOUCTBO C
NOBPEXAEHHLIM LUHYPOM NUTAHUS U/UNN BUIKOM.
Bo n3bexxaHne onacHoOCT NOBPEXAEHHbIN LLHYP
NUTaHNS JOJKEH ObITb 3aMeEHEH B
aBTOPN30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

He nbiTanTtecb camocTOSATENBHO PEMOHTUPOBATL
yCTPONCTBO. [pn BO3HUKHOBEHUW HEMOMNAA0K
obpawantech B Grvxanwnin CepBUCHDBIN LIEHTP.
Cnepaute, 4TobbI LUHYP NUTAHUS He Kacarcs
OCTPbIX KPOMOK U FOpsivYMX NOBEPXHOCTEMN.

He TaHUTe, HE NepeKkpy4nBanTe M HN Ha YTO He
HamaTbIBanTe LWHYp NUTaHUS.

He ctaBbTe Nnpnbop Ha ropsiyyio ra3oByto Unu
3MNEKTPUYECKYIO NIUTY, HE pacrnonarante ero
no6anM3oCcTn OT UCTOYHUKOB Tenna.

He npukacavitech k oBMXYyLLMMCS YacTam npubopa.
ByobTe ocTOpOXHbI Npy 06paLLeHnn ¢
MeTannmMyeckuMm 4acTsiMM — OHU OYEHb OCTpbIE.
Mepen BkntoyeHnem npubopa ybeantech, 4To
KpbILLKa HagexHo 3admkcmnpoBaHa. Baw npnbop
OCHallleH cuctemown BesonacHocTu, koTopas
aBTOMaTUYECKM OTKMoYaeT Nnpmubop npu
HenpaBuWITbHON YCTAHOBKE KPbILLIKM.

3anpelyaeTcsa npoTankueaTtb NPOAYKTbl NanbLamu.
Ecnun kyco4ku ppyKTOB 3acTpsanu B NpUEMHON
ropnoBuHe, BOCNONb3ynTech Tonkatenem. Ecnu
3TO He MOMOTII0, BbIKITKYMTE 1 OTKMYNTE Nprubop
OT anekTpoceTn, pa3bepuTe ero u npoumcTuTe
3abuBLunecst MmecTa.
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¢ MakcumanbHO gonycTumoe Bpems
HenpepbIBHOM PaboTbl — He 6onee 3 MUHYT C
nepepbLIBOM He MeHee 2 MUHYT.

e Kaxabln pa3 nepen pa3bopkor U O4YUCTKON
OTKNIOYarTe YCTPOMCTBO OT anekTpoceTn. Bece
BpallalLwmnecs 4yactu u geuraTernb JOJIKHbI
MOMTHOCTBK OCTAHOBUTBLCH.

o Kaxxgbin pa3 nocne okoH4aHus paboTbl
06s13aTENbHO BbIKMOYaNTE YCTPONCTBO.

¢ He neperpyxaiite npubop npogyKkramu.

noaroToBKA

o Pacnakywvite npubop v npoBepbTe, HE NOBPEXOEHbI
nv n3genue v NPUHaAIEXHOCTU.

e TwaTenbHO BbIMOWTE YacTu, KOTopble byayT
conpukKacaTbCa C NPOAYKTaMu 1 NpocyLunTe.
CHapyxun Kopnyc npoTpuTe MArKOn crnerka
BNa)KHOW TKaHbIO.

¢ [lonpakTukynTeck B cOopke 1 pazbdopke
COKOBbDKMMarnku nepeg Hayanom paboThbl.

CBOPKA

¢ [Mepen cbopkon ybeamTech, YTO NPUBOP BIKIHOYEH
N OTKIOYEH OT CEeTW.

e YCTaHOBUTE KOHTENHEP AN MAKOTU HA OCHOBaHME.

¢ 3aduKcupyiiTe BEPXHIOK YacTb Kopnyca Ha
ocHoBaHuw. [1pyn 3TOM HOCUK ANs CrvMBa Coka

OOIMKeH BOWTU B BbIpe3 HA BEPXHEN YacTu

Kopnyca.

e YcTaHOBUTE ceTYaTbIi HUNbTP 1 NOBOpavmBanTe
Mo YacoBOW CTpesike, Noka OH HEe BCTaHET Ha
MECTO.

e YCTaHOBUTE NPO3paYyHYtO KPbILLKY U 3acTEerHuTe
doumkcaTopbl.

¢ [logknounte NpmMbop K anekTpoceTu.

PABOTA

¢ [Nepeq Havanom paboTtbl ybeantech, 4To
COKOBbDIKMMarKa BbIKMOYEHa, a KpbILLKa HagEéXHO
3adukcupoBaHa.

e TwaTenbHO BbIMOWTE OBOLWM / DPYKTLI. Yoanute
KOXYPY M KOCTOYKM (BULLIHW, FpyLIn 1 Ap.),
nopexbTe Ha MENKNe KyCOoYKM, KoTopble Obl Nierko
NPOXOAMWIN B 3arpy304HYIO TOPSIOBUHY.

e [MoagcTtaBbTe CTakaH 4nsi coka nNofg CrivBe.

o [MoaknounTe COKOBbIKMMATIKY K 3NeKTpoceTH,
BKITIOUMTE €€ 1 BbiDEpUTE NOAXOASALLYI0O CKOPOCTb:
— CkopocTb1: ons Marknx NnpoaykToBs (Tomarthl,

rpyLun, knybHuka, anenbCuHbl, CrvBbl,
rpenndpyTbl, MMMOHbI, BUHOrpaz, ThIKBa, MyK,
orypubl, YECHOK).

— CKOpOCTb 2: Ansi >XECTKMUX NPOAYKTOB (apTULLOKH,
MOPKOBb, 16110KN, nepeL, CBekna, kaptodens,
aHaHachbl, kabauku, cenbaepen, WnNMHaT, yKpon,
NyK-nopen).

— MnynbcHbIN pexum «P» - ncnone3yinrte gns
HENPOAOIMKUTENBHON PaboTbl COKOBLIXXMMAIKN.
Pexxum gencreyeT, noka perynsarop
yOep>XuBaeTcs B NOMNoxeHun «P».

¢ 3arpysuTe NoarotoBneHHbIe 0BOWM / OPYKThI B
COKOBbDKMMarkKy, crerka npuaaenueas
Tonkatenem. H/ B KOEM CITYYAE HE OENANTE
OTO MNMAJIbLUAMW UJT MOCTOPOHHNMK
MPEOMETAMW.

e 3arpyxanTte NPoAYKTbl TONILKO Npu
paboTaloliem gBurartene.

e Korga KoHTenHep 4N MsiKOTM UK CTakaH Ansi coka
HaMOMHSATCS, BbIKMOUUTE COKOBLKUMATKY U
ocBoboanTe EMKOCTH.
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BHUMAHUE:

CokoBbbKMMarnkKy Henb3s UCNonb30BaTh ANs
Nony4YeHnsi COKOB U3 KOKOCOB U ApYrnx TBepabIX
PPYKTOB 1 OBOLLEN.

Mo okoH4YaHWM paboTbl BLIKNIOUYNTE COKOBbIXMMATKY
N OTKIIOYMTE €€ OT ANeKTpoCceTH.

OYUCTKA

BbiMolTe Bce CbEéMHbIe YacTu TENMOW BOAOW C
Mmbinom. OTBepcTua hunbTpa yaobHee NpoMbiBaTh
¢ obpaTHOWM CTOPOHbI. He ucnonb3ynte ans aToro
NOCYAOMOEYHYO MaLLUUHY.

He ncnonb3ynte anst O4UCTKN MeTannmyeckmne
LLLETKM, abpa3nBHbIE MOIOLLME CPEACTBA UM LLKYPKY.
CHapy>xu Kopnyc npoTupanTe BraXKHOW ryOKon.

He norpyxawTte kopnyc B Boay.

HekoTopble NpoaykThl, HANPUMEP MOPKOBb, MOTYT
OKpacuTb NIIacTMaccoBbIE YACTU COKOBbLIKUMAIKH,
NoaToMy UX crnegyeT cpasy e Mo OKOHYaHUU
paboTbl BbIMbITb C HEOOMbBLUMM KONMYECTBOM
Heabpa3nBHOro cpecTBa, Nocre Yero TwaTenbHo
NPOMbITb U BbICYLUWTD.

Mpun nepBbIx NpU3HaKax HEMCNPaBHOCTU UMK
N3Hoca ceTvaTbi oUNbTP crieayeT 3aMeHNTb.

XPAHEHUE

XpaHI/lTe BbIMbITYH U BbICYLLIEHHYO COKOBbRKMMArIKy
B C06paHHOM Bnage B CyxommMmecTe.

[#i NAVOD K POUZITi
BEZPECTNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouZitim spotfebite zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nélepce odpovidaji
parametram elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
primyslové uUcely.

PouZivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.
Je zakazano rozebirat odst'avovag, je-li
pripojena do elektrické sité. Vzdy vytahnéte
zastrCku ze zasuvky pred €isténim a v pfipadé, ze
elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru
neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Stane-li se takto, okamZité jej odpojte od elektrické
sité a obratte se na Servisni stfedisko pro kontrolu.
Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebi¢em.
Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
PouzZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim

z dodavky.

Nepouzivejte spotiebi s poSkozenym napdjecim
kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje
nebo vyménu soudastek. Pokud je to nutno,
obratte se na nejblizsi servisni stfedisko.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi
hranami a horkem.

Netahnéte za napajeci kabel, neprekrucujte jej a
neotacejte kolem télesa spotiebice.

Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky
sporak, a také v blizkosti zdroja tepla.

¢ Nesdahejte na pohybujici &asti spotfebice.
o Budte opatrni pfi pouZiti kovovych €asti — jsou

velmi ostré.
Nez zacnéte odstavovat pfekontrolujte, ze je viko

je bezpeéné upevnéno. Vas odstavovac je vybaven

bezpectnostnim systémem, ktery automaticky
blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.
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Netlac¢te na plody prsty. Zustaly-li kousky plodd v
nakladacim otvoru, pouZijte posunovac.
Nepomuze-li to, vypnéte spotfebic, odpojte jej od
elektricke sité, demontujte jej a vycistéte.
Maximalni doba nepfretrzité prace — maximalné
3 minut s prestavkou minimalné 2 minut.
Pokazdé pfed demontovanim a €idténim vytahnéte
z4stréku ze zasuvky. V8echny rotujici €asti a motor
se musi zastavit.

Pokazdé po ukonc&eni provozu vypinejte spotiebic.
Nepfetézujte spotiebic plody.

PRIPRAVA K PRACI

Rozbalte spotfebi€ a zkontrolujte, neni-li poSkozen
spotrebi¢ nebo pfislusenstvi.

Dobfe umyijte ¢asti, které budou v kontaktu

s potravinami a vysuste je. Téleso spotfebice otfete
jemnym hadrem.

Pfed zacatkém odStavovani zkuste nékolikrat
smontovat a demontovat spotfebic.

MONTOVANI

Pfed montovanim pfekontrolujte, Ze spotfebic je
zapnut a odpojen od elektrické sité.

Nastavte nadobu na dfefi na podstavci.

Upevnéte horni Cast télesa spotfebie na
podstavci. Hubi¢ka pro vylévani stavy pfitom musi
vejit do otvoru v horni ¢asti télesa spotfebice.
Nastavte sitovy filtr a otaCejte jej ve sméru
hodinkovych ruciek, az zaujme nutnou polohu.
Nastavte prihledné viko a upevnéte ho zapadky.
PFipojte spotiebi¢ do elektrické sité.

PROVOZ

Nez zacnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je
odstavovac vypnut a viko je bezpe&né upevnéno.
Dobfe umyjte zeleninu / ovoce. Odstrante slupky a
pecky (visné, hrusky aj.), nakrajte na mensi ¢asti,
které by snadno prochazely do nakladaciho otvoru.
Postavte pohar na stavu pod vylévaci otvor.
Pfipojte odStavovac do elektrické sité, zapnéte jej a
zvolte pfisluSnou rychlost:

— Rychlost 1: pro §tavnaté plody (raj¢ata, hrusky,
jahody, pomerance, Svestky, grapefruity, citrony,
hrozny, tykev, cibule, okurky, ¢esnek).

— Rychlost 2: pro tvrdé plody (artyoky, mrkev,
jablka, paprika, fepa, brambory, ananasy, stolni
tykev, celer, Spenat, kopr, por).

— Momentovy provoz «P» - pouziva se pro kratsi
provoz odstavovace. Rezim plati, pokud budete
tlacit na regulator v poloze «P».

Vlozte pfipravenou zeleninu / ovoce do

odstavovace, trochu pfitlaéte posunovagem.

V ZADNEM PRIPADE NEDELEJTE TO PRSTY

ANI JINYMI NEPOVOLENYMI PREDMETY.

Nakladejte plody pouze, kdyz je motor v provozu.

Budou-li nadoba na dfefi nebo pohar na stavu

piné, vypnéte odstavovac a vyprazdnéte nadoby.

UPOZORNENI:

Nepouzivejte odStavovac€ na od¢tavovani kokosu a
jiného tvrdého ovoce a zeleniny.

Po odstavovani vypnéte odstavovac a vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

CISTENI

Umyjjte vSechny snimatelni ¢asti teplou vodou

s mydlem. Otvora filtru je lepSi myt z opacné
strany. NepouZivejte my¢ku nadobi.
Nepouzivejte pro Cisténi kovovou houbu, brusné
myci prostfedky nebo brusny papir.
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Otrete téleso spotrebice vihkou jemnou houbou.
Neponofujte téleso spotiebice do vody.

Nékteré plody, napf. mrkev, mohou obarvit
plastové &asti odStavovace, proto je hned po
ukonéeni od&tavovani umyjte s mensim mnozZstvim
nebrusnych prostfedkl, potom dobfe oplachnéte a
vysuste.

PFi prvnich pfiznacich poruchy anebo opotfebeni
sitoveého filtru, je tfeba jej vyménit.

SKLADOVANI

Skladujte umyty a vysuSeny odstavovac
v smontovaném stavu v suchém misté.

Eld PHLKOBOOCTBO 3A EKCMNOATALUA
NMPABUNA 3A BE3OINACHOCT

lMpeou NbpBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa NpoBepeTe,
Aanun noco4YeHoTO Ha fneneHKaTa ¢ TEXHUYECKN
XapaKkTepPUCTUKM 3axpaHBaHe Ha Bawara
COKOM3CTUCKBAYKa CbOTBETCTBA HA 3aXxpaHBaHETO
Ha BawaTta mpexa.

CokomnscTuckBaYkaTa e npegHasHavyeHa caMo 3a
JomaluHa ynoTpeba 1 B HUKaKbB criyyaii He e 3a
npomMuLneHo usnonasaHe. EkcnnoatupanTe ypena
CbOTBETHO Ta3u UHCTPYKLMS.

He nonasanTe ypeaa Ha OTKpUTO.

3abpaHaBa ce ga pasrnob6sBare
COKOMU3CTUCKBaA1KaTa, aKko T € BKIIlOYeHa B
KOHTaKT. BuHaru nsknioysaite ypeaa oT KOHTaKT,
akKo He ro nonseaTte M 3a4bIMKUTENHO, NPeau aa ro
noymcreaTe.

He notangaiTe ypeaa, kabena unm wencena my
BbB BOAA WM APYrn TEYHOCTU. AKO TOBa ce e
CMy4uIio BegHara 3knyeTe COKOM3CTUCKBaYvKaTa
OT KOHTaKT. Mpean aa s n3nona3earte OTHOBO,
npoeepeTe paboTaTta Ha ypena B kBanuduumpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

He nossongaeanTe geuata a urpasT ¢ ypeaa.
Hukora He ocTaBsanTe paboTtewa
cokomacTuckeadka 6e3 Haasop.

M3nonseanTte caMmo CbCTaBHUTE YacTM OT KOMMSEKTa.
He ekcnnoaTtupante COKOM3CTMCKBaYKaTa C
noBpeaeH wencen unu kaben.

He pasrnob6sBanTe ypega camoctoaTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHE Ha HEN3MNPABHOCTU U PEMOHT,
00bpHeTEe ce B cneumanmanpaH CepBn3eH LEHTBP.
Cnepete, kabenbT ga He JOKOCBa ropeLum
MOBBbPXHOCTU 1 OCTPU NpeameTy.

He abpnainTte, He ycykBanTe U He 06BMBaNTE HULLO
¢ kabena.

He cnarante kaHaTa Ha ropeLLy NOBbPXHOCTH, a
CbLUO Taka 05130 A0 eNeKTPUYECKU NeYku,
nepgeTta unv nog pagToBe.

He nunante gBwxeLmn ce YacTn Ha u3genmneTo.
BHumaBawTe, 3alL0TO METaNHUTE YacTu Ha
COKOM3CTMCKBaYKaTa ca MHOIO OCTpMU.

Mpean aa BKNHOYMUTE U3OENTMETO B KOHTAKT,
npoBepeTe, KanakbT Aa € CIOoXEH NPaBUIHoO 1 e
dukcupaH gobpe. BawaTa cokonscTnckBadka uma
crneumanHa npegnassalla cucTemMa, ako KanakbT e
CINOXEH HernpaBWUIHO NN He € 3aTBOPEH, Toraea T
HAMa ga npopaboTw.

3abpaHsiBa ce ga npobyTBaTe NPOAYKTU B ypeaa C
nomoLyTa Ha NpbCTW, ako NapyeHLa nnogose ca
3acefHanv B 0TBOpa 3a NofaBaHe, usnonssante
Onbckad. Ako TOBa He € MoOMOrHano, UsKnyeTe
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COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT, pasrrniobeTe s 1

ocBobogeTe OT M3NMULLIHO KONMYECTBO NPOAYKTU.

e MakcumanHo paboTHO Bpeme Ha ypena 6e3
No4YunBKa e He NoBeYe OT 3 MUHYTU, UHTepBan
ha 6bae He No-ManbK OT 2 MUHYTH.

e Bcekn nbT, Npean ga pasrnobsisate nnm ga
noyncTeaTe U3genueTo, U3KMYBanTe ro ot
KOHTaKT Bcuukn BbpTALWLM Ce YacTu Tpsabea ga
cnpar.

e Bceku MbT, KOrato CcTe NPUKIYMIM eKkcrnnoaTaums
Ha M30enueTo, 3a4bIMKUTENHO Mo U3KMNoYBanTe OT
KOHTaKT.

e He HaTOBapBanTe COKOM3CTUCKBaAYKaTa C MHOIo
NPOaYKTW.

NnoAroToBKA 3A EKCIMIIOATALUA

e /3BageTe ypena oT onakoBkaTa v NpoBepeTe,
Oanv BCUYKUTE MY YacTW Ca HalM4YHW.

e N3amuinte gobpe Te3n YacT Ha COKOU3CTMCKBAYKA,
KOMTO Mmart gonup o npogyktu. 3adbpluete
Koprnyca C MEKO JIeKO HaMOKPEHO napuanye.

e [pean ga 3anovHeTe ekcnnoaTtauus Ha ypeaa,
onuTanTe ce NbPBO Aa ro pasrnobute u aa ro
cbbepeTe HAKOMKO MbTU 3a NpakTuka.

CIrMOBSABAHE HA YPEOA

¢ [pean ga crnobsBaTte ypena, NnpoBepeTe, Ton Aa e
N3KITIOYEH OT KOHTaKT.

e CrnioxeTe KOHTeWHepa 3a MbCT COK BbpXy OCHOBATa.

e dukcnpanTe ropHaTa YyacT Ha Koprnyca BbpXxy
ocHoBarTa. Npu ToBa OTBOPBT 3a COK TpsibBa Aa
nacHe c oTBOpa BbpXy OCHOBaTa Ha ypega.

¢ [locTaBeTe MpexecTust PUNTbLP 1 ro 3aBbpTeTE NO
YaCcoOBHUKOBATa CTperka, 4OKaTO TOW CTaHe Ha
MSICTOTO CMm.

¢ [NocTaBeTe Npo3padeH Kanak u 3aterHeTe
dukcaTopuTe.

o BkritoueTe ypeaa B KOHTaKT.

EKCI'IHOATALII/IFl HA YPEOA

e [lpean ga 3ano4vHeTe paboTta, npoBepeTe Aanm
ypenbT Aa € U3KITHYEH OT KOHTaKTa, a KanakbT Aa
€ 3aTBOpeH gobpe.

e Mamninte gobpe nnogoseTe / 3eneHyyLmTe.
OGeneTe rv 1 n3BageTe KOCTUIKN (BULLIHK, KPYLUU
U T. H.). HapexeTe nnogoseTe / 3eneHyyuute Ha
OpebHN napyeTa, Taka Ye Te Ja MUHaBAaT fieko
npes oTBOpA.

o CrioxeTe Yalla 3a COK nog oTBopa.

o BkrntoueTe ypeaa B KOHTaKT, HaTucHeTe ByToHa
n3bepeTte noagxoasdila cteneH Ha pabora:

— CteneH 1: 3a MeKkun NpoAayKTh (qoMaTu, KpyLuu,
Aarogw, NopTokanu, CAvMeK, rpenndpyTu, TMMOHN,
rposge, TUKBa, NyK, YeCbH, KpacTaBuLum).

— CreneH 2: 3a TBbpAU NpoayKkTh (penuyku,
MOPKOBU, AOBIIKK, YyLLKK, LIBEKIO, KapTodw,
aHaHac, TUKBUYKM, LIENWHA, CNaHak, Konbp, npas-
NnyK).

— WmnynceH pexum «P» - n3nonsea ce 3a
HenpoabmkMTeNHa paboTa Ha
cokomascTuckBadkata. PexumsT paboTtu, korato
perynatopsT ce Hamupa B NnosioxeHme «P».

e CnoxeTte nogroTBeHUTE No-paHo nnogose /
3eneHyYyLM, KaTo feKko M npuTuckaTte ¢ 6rnbckaya.
B HUKAKBB CIYYAWN HE MPABETE TOBA C
MPBCTN UNN CTPAHUYHU NPEOMETW.

e CnaranTte npogyKTuTe camo Korato ABuUratenar
paboTu.
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o Korato KOHTEMHepPbT 3a MbCT COK Ce 3ambliHu,
M3KITIOYEeTE COKOM3CTUCKBAYKATa OT KOHTaKT 1
n3cuneTe coka OT Yaluara.

BHUMAHMUE:

e CoKomacTMCKBayKaTa He ce 1U3rnor3Ba 3a
nosfy4yaBaHe Ha COK OT KOKOC U ApYr1 MHOTO
TBbPAM NNoAoBe / 3eNeHYyLM.

e Cnepn kaTo CTe NPUKIYUIIM eKcnoaTaums Ha
ypena, U3knyeTe COKOM3CTMCKBaYvkaTa oT
KOHTAaKT.

MOYNCTBAHE

e VI3amMuniiTe BCUYKKM CBaNSLLM ce YacTu ¢ Boda U
canyH. OTBopu Ha cbunTbpa nNo-ygobHo e fa ce
n3mmBaT OT gpyra ctpaHa. He nsnonssante
CbAOMUSANHA MallKHa 3a NOYUCTBaHe Ha
COKOM3CTUCKBaYKaTa.

e 3a nouncTBaHe Ha ypeaa He Nnona3BanTe Ten4yera,
MEeTaIHN YeTKK, gpacKally MUSIHWU cpeacTea unm
LLKYpPKa.

e OT BbHLWHa cTpaHa 3abbplueTe Kopnyca C BnaxHa
rbOuYKa.

e He noTtansunTe koprnyca BbB BoAa.

e Hakou npogyktn moraT ga usuanart
nnactMacoBuTe 4YacTu Ha ypea, 3aToBa
NU3MUNTE BeaHara BbB BoAa C npenapart, crneg kaTo
CTe NMpUKNIYMM paboTa Ha COKOU3CTUCKBAYKaTa,
a nocne macylleTte gobpe.

e [1py HEM3NPaABHOCTU HA MPEXEeCTUs1 pUNTbLP UK
crnep KaTo Ton e n3xabeH Beye, BegHara ro
3aMeHeTe C Apyr.

CBbXPAHABAHE

o CbxpaHsiBaTe U3M1Ta U n3cyLleHa
COKOM3CTUCKBaYKa B CrnobeH BMA B CyX0 U
NPOXagHO MSCTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektrycznej.

o Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z
niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowac poza pomieszczeniami.

¢ Nie wolno rozbiera¢ sokowirowke, jesli ona jest
podtaczona do sieci elektrycznej. Zawsze
odtgczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie
korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

e Zeby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym i
zapalenia sie, nie zanurzaj urzagdzenie w wodzie
lub w innych ptynach. Jesli to sie zdarzyto,
niezwtocznie odtacz go od sieci elektrycznej i
zwrd¢ sie do serwisu w celu sprawdzenia
urzadzenia.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

¢ Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

¢ Nie uzywaj akcesoriéw, nie dotgczonych do
kompletu dostawy.

o Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
zasilajacym.

¢ Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzgdzenie. W
przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do
najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel zasilajacy nie dotykat ostrych
krawedzi i goracych powierzchni.
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¢ Nie ciggnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne
przedmioty kabla zasilajgcego.

¢ Nie staw urzgdzenia na goracych kuchenkach
gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj go w
poblizu zrédet ciepta.

¢ Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.

o Uwazaj w czasie kontaktu z czesciami metalowymi
— sg one bardzo ostre.

¢ Przed wilaczeniem urzadzenia przekona; sie, ze
pokrywa jest trwale ustalona. Urzadzenie jest
wyposazone w system bezpieczenstwa, ktory
automatycznie wytgcza urzadzenia w przypadku
nieprawidtowego ustawienia pokrywy.

¢ Nie wolno przepychaé produkty za pomoca palcow.
Jesli kawatki owocow utknety w gardzieli
odbiorczej, uzyj popychacza. Jesli to nie odniosto
skutkdw, wytgcz urzadzenie i odtgcz go od sieci
elektrycznej, a nastepnie rozbierz go i przeczysc
zatkane miejsca.

o Maksymalnie dopuszczalny czas ciagtej pracy
wynosi hie wiecej niz 3 minut z przerwa nie
mniej niz 2 minut.

e Przed demontazem i czyszczeniem zawsze
odtgczaj urzadzenie od sieci elektryczne;.
Wszystkie czeéci i silnik muszg catkowicie sie
zatrzymad.

o Po skonczeniu pracy zawsze wytaczaj urzagdzenie.

¢ Nie przetadowuj urzgdzenie owocami.

PRZYGOTOWANIE

o Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wyréb i
akcesoria nie majg uszkodzen.

o Starannie wymyj czesci bezposrednio stykajace sie
z produktami i wysusz je. Przytrzyj zewnetrzng
czes¢ obudowy za pomocag miekkiej troche
wilgotnej szmatki.

o Poéwicz sie w montowaniu i demontowaniu
sokowiréwki przed przystgpieniem do pracy.

MONTAZ

e Przed przystgpieniem do montazu przekona;j sie,
ze urzadzenie jest wytgczone i odtgczone od sieci.

o Ustaw zbiornik migzszu na podstawie.

o Ustal gorng czes¢ obudowy na podstawie. Przy
tym dziébek do zlewania soku musi trafi¢ do rowku
w gornej czesci obudowy.

o Ustaw filtr siatkowy i obracaj go w kierunku
zgodnych z ruchem wskazéwek zegara, poki on nie
bedzie ustawiony na wtasciwym miejscu.

o Ustaw przezroczystg pokrywe i zatrzasnij
ustalacze.

o Podtacz urzadzenie do sieci elektryczne;j.

PRACA

e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze
sokowiréwka jest wytaczona, a pokrywa jest trwale
ustalona.

e Starannie wymyj warzywa / owoce. Zdejmij tupine i
pestki (wisni, gruszki i inne), pokréj na mate
kawalki, ktore tatwo sie wktada do gardzieli
zatadowcze;.

o Podstaw szklanke do soku pod dziébek do
zlewania.

¢ Podtacz sokowirdwke do sieci elektrycznej, wigcz
ja i wybierz wtasciwg szybkosé:

— Szybkos¢ 1: dla miekkich produktéw (pomidory,
gruszki, truskawki, pomarancze, sliwki, grejpfruty,
cytryny, winogrona, dynia, ogorku, czosnek).
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— Szybkos¢ 2: dla twardych produktéw (karczochy,
marchew, jabtka, papryka, buraki, ziemniaki,
ananasy, kabaczki, seler, szpinak, koperek, por).

— Warunki impulsowe «P» - stosuj w celu niedtugiej

pracy sokowiréwki. Warunki dziatajg, poki
regulator przytrzymywano w pozycji «P».
o WI6Zz przygotowane warzywa / owoce do

sokowiréwki, z lekka przyciskajgc popychaczem. W

ZADNYM WYPADKU NIE ROB TEGO PALCAMI
LUB OBCYMI PRZEDMIOTAMI.

o Wkladaj produkty tylko przy pracujacym silniku.

e Po napetnieniu zbiorniku migzszu lub szklanki do
soku, wytacz sokowiréwke i oproznij zbiorniki.
UWAGA:

o Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania sokow z

kokoséw i innych twardych owocéw i warzyw.

e Po skonczeniu pracy wytacz sokowiréwke i odtgcz
ja od sieci elektrycznej.

CZYSZCZENIE

o Przeptukuj wszystkie cze$ci zdejmowane w cieptej
wodzie z mydtem. Otwory filtru jest wygodniej my¢
od strony odwrotnej. Nie uzywaj w tym celu
zmywarki do naczyn

o Nie uzywaj do czyszczenia szczotek metalowych,

Sciernych srodkéw myjgacych lub papieru $ciernego.
o Przetrzyj zewnetrzng czes¢ obudowy wilgotng gabka.

o Nie zanurzaj obudowy w wodzie.

o Niektore artykuty zywnosciowe, jak na przyktad,
marchew, moga zabarwi¢ czesci sokowirowki z
tworzyw sztucznych, wiec natychmiast po
skonczeniu pracy nalezy wymy¢ je z dodawaniem
matej ilosci srodku nie sciernego, a nastepnie
starannie przeptukac i wysuszyc.

o Przy wystepowaniu pierwszych objawdw uszkodzenia

lub zuzycia filtru siatkowego nalezy wymienic go.
PRZECHOWYWANIE
¢ Przechowuj czysta i wysuszong zmontowang,
sokowiréwke w suchym miejscu.

[l& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

o A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata,
urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul
nu este destinat folosirii In scopuri industriale.

¢ Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.

¢ Este interzisa dezasamblarea storcatorului
atunci cand acesta este in priza. Intotdeauna
scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau
daca nu il folositi.

¢ Pentru a evita electrocutarea sau incendierea, nu

introduceti aparatul in apa sau alte lichide. Daca

acest lucru totusi s-a intdmplat, scoateti-l imediat

din priza si adresati-va unui service autorizat.

Nu Iasati la indemana copiilor.

Nu lasati storcatorul in priza nesupravegheat.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu folositi aparatul daca are cablul de alimentare

deteriorat.

 Nu ncercati sa reparati singur masina. In cazul
constatarii unor nereguli, adresati-va celui mai
apropiat service autorizat.

¢ Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu
atinga muchiile ascutite sau suprafete incinse.
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¢ Nu trageti, nu rasuciti si nu infagurati cablul de
alimentare.

¢ Nu puneti storcatorul pe aragaz sau in apropierea
altor surse de caldura.

¢ Nu atingeti partile migcatoare ale aparatului.

Aveti grija la partile metalice — sunt foarte ascultite.

« Inainte de a deschide storcatorul convingeti-va c&
este pus bine capacul. Storcatorul este prevazut cu
un sistem de sigurantd, care inchide automat
aparatul, daca acesta nu are fixat bine capacul.

o Este interzis sa presati produsele cu degetele.
Daca unele bucati au ramas blocate la intrarea pe
gat, folositi-va de accesoriul de presare. Daca
acesta nu va este de folos, scoateti din priza
storcatorul, deontati-I si curatati locurile blocate.

e Timpul de lucru neintrerupt maxim admisibil —
maxim 3 minute cu o pauza de minim 2 minute.

¢ De fiecare datéa inainte de a desface sau curata
storcatorul, scoateti-l din priza. Toate
componentele rotative si motorul trebuie sa fie
oprite.

e Dupa terminarea lucrului scoateti din priza
storcatorul.

e Nu umpleti prea tare storcatorul cu produse.

PREGATIREA

e Despachetati aparatul si verificati daca nu are parti
deteriorate.

e Spalati bine partile care urmeaza sa atinga
produsele apoi uscati-le. Stergeti exteriorul
storcatorului cu un material umed.

o Testati asamblarea si dezasamblarea storcatorului
fnainte de a incepe lucrul.

ASAMBLAREA

« Inainte de asamblare convingeti-va ca aparatul
este inchis si scos din priza.

¢ Puneti recipientul pentru deseuri pe suport.

¢ Fixati partea superioara a corpului la baza, astfel
incét ciocul pentru turnarea sucului trebuie sa intre
in orificiul de pe partea superioara a corpului.

e Atasati filtrul si rotiti-1 in sens orar, pana cand intra
la locul sau.

e Puneti capacul transparent si strangeti fixatorii.

e Puneti in priza storcatorul.

FOLOSIRE

« Inainte de a folosi aparatul verificati daca acesta
este deschis si daca capacul este bine fixat.

e Spalati bine fructele/legumele. Curatati de coaja si
scoateti semintele (visine, pere etc.), taiati in bucati
mici, care ar intra usor pe gatul storcatorului.

¢ Puneti paharul pentru suc sub cioc.

¢ Puneti in priz& storcatorul, deschideti-l si selectati
treapta de viteza dorita.

— Treapta 1: pentru produsele moi (rosii, pere,
capsuni, prune, portocale, grefe, struguri, lamai,
dovleac, ceapa, castraveti, usturoi).

— Treapta 2: pentru produse tari (anghinare,
morcovi, mere, ardei, sfecla, cartofi, ananas,
telina, spanac, marar, praz).

— Treapta Impuls «P» - este folosita pentru o
folosire de scurta durata. Treapta functioneaza
atat timp céat reglajul se afla in pozitia «P».

¢ Puneti fructele/legumele pregatite in storcator,
presati usor cu ajutorul dispozitivului de presare. iN
NIC INTR-UN CAZ NU FACETI ACEST LUCRU
CU AJUTORUL DEGETELOR SAU ALTE
OBIECTE.
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¢ Puneti produsele doar atunci cand motorul
functioneaza.

e Cand recipientul pentru resturi sau paharul pentru
suc sunt pline, inchideti aparatul si goliti vasele.

ATENTIE:

o Storcatorul de fructe nu este folosit pentru
pregatirea sucului din nuca de cocos sau alte fructe
si legume tari.

¢ Dupa ce ati terminat lucrul, inchideti aparatul si
scoateti-l din priza.

CURATARE

¢ Spalati toate componentele in apa calda cu
detergent. Filtrului este mai usor de spalat din
partea opusa. Nu folositi pentru acest lucru masina
de spalat vase.

« Nu folositi perii metalice, solutii de curatare
abrazive.

o Stergeti exteriorul storcatorului cu o laveta umeda.

o Nu introduceti corpul aparatului in apa.

¢ Unele produse, de exemplu — morcovul, pot colora
partile din plastic, de aceea este necesar ca
imediat dupa ce ati terminat lucrul acestea sa fie
spalate cu o solutie care nu este abraziva, apoi sa
se clateasca si sa se usuce.

e Schimbati filtrul la primele semne de deteriorare.

PASTRARE

e Storcatorul de fructe spalat si uscat se pastreaza
asamblat la loc uscat.

W IHCTPYKLISA 3 EKCNNYATAL

MIPU BE3MNEKU

¢ [lepen nepLunm BMUKaHHAM NepesipTe, Yu
BiONOBIgaOTb TEXHIYHI XapaKTepucTuku Bupoby,
no3HayeHi Ha Haninui napameTpam
enekTpomMepexi.

e BukopucroByBaTu Tinbku y nobyTi BignosigHo
AaHin IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii. Mpunag He
npu3HavYeHn Ans BUPOOHNYOro BUKOPUCTaHHS.

¢ He BuKOpMCTOBYITE NO3a NPUMILLLEHHSMM.

¢ 3a6opoHeHO po36upaTt CoOKOBMXKMMATKY,
AIKWO BOHA NiAKN0YeHa 40 eneKTpoMepexi.
3aBxan BMMUKaNTe NPUCTPIN 3 eNlEKTPOMEpPEXi
nepep o4vmLLeHHsAM, abo skwo Bu noro He
BMKOPUCTOBYETE.

o Lllo6 3ano6irT BpaKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
3aropaHH4, He 3aHyplorTe npunag y BoAy Yu iHLi
piavHun. Akwo ue Bigdynocs, HeranHo BUMKHITb
Moro 3 Mepexi Ta 3BepHiTbca Ao CepsicHOro
LEeHTpY AN nepeBsipku.

e He posBonanTe gitam rpatmcsa 3 npunagom.

e He 3anuwarite BBIMKHEHWI Npunag 6e3 Harnsaay.

e He BukopucTOBYIMTE Npynagas, Wo He BXoguTb 40
KOMMIEKTY MNOCTaBKN.

e He BUKOpUCTOBYIMTE Npunag 3 yLWKOMKEHUM
LLHYPOM >KUBFEHHS.

e He HamaraiTeca caMOCTIIHO peMOHTYBaTn
npunag. MNpy BUHUKHEHHI HENOMAAOK 3BepTanTecd
00 Hanbnwmxk4voro CepBiCHOro LIEHTPY.

o CTexTe, Wobu LLIHYP XMBMEHHSA HE TOpKaBCH
rOCTPUX KpPamoK Ta rapsitinx NOBEPXOHb.

e He TArHiTL 3a LWHYP XUBNEHHS, HE NepekpyyynTe
Ta Hi Ha WO He HaMOoTyilTe 1Ooro.

¢ He ctaBTe npunag Ha rapsidy rasoBy 4u
€NeKTPUYHY NInTY, Ta He po3TalloBynTe Bing
Dxepen Tenna.
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¢ He TopkaiTecs nig yac poboTu YacTvH npunagy,
LLIO pyXalTbCs.

¢ [loBogbTecs obepexHo 3 MeTaneBuMn YacTUHaM1
— BOHU JyXe roctpi.

e [lepen BMUKaHHAM npunagy nepekoHanTech, Lo
KpuLLKa HaginHo 3adoikcoBaHa. MNpunaa
obnagHaHui cuctemoto 6e3neku, sika aBTOMaTUYHO
BUMMUKaE NOro, SIKLLIO KpULLIKA YCTaHOBMNEHA
HeBipHO.

e 3ab60OpOHEHO NPOLUTOBXYBATU NPOAYKTM Manbusmu.
AKWO LWMaTOYKN PPYKTIB 3aCTPArNN Y NPUAOMHIN
ropriIOBMHI, CKOPUCTaANTECS LUTOBXANbHUKOM. AKLIO
Le He JornoMorae, BUKITHOYITh Npuniag Ta BUMKHITb
Moro 3 enekTpomepexi, NoTiM po3bepiTb
COKOBWXXUMArKy Ta MPOYMCTITb 3axpscri Micus.

e MakcumanbHa TpuBanicTb 6e3nepepBHOI npadi
— He Ginblie 3 XBUJINH 3 NepepBOI0 He MeHLe 2
XBUJTUH.

e KoxHoro pasy nepepg po3dupaHHAM Ta OYMLLEHHAM
BYMUKaNTE npunag 3 enekrpomepexi. Bci obepTo.i
YaCTVHM Ta ABUMYH MalOTb LLINIKOM 3yNMHUTUCH.

o KoxxHOro pasy HanpukiHui po6oT 060B’s13K0BO
BUMUKaNTE NPUCTPIN.

¢ He nepeBaHTaxyinTe npunag npogykramu.

NniaroToBKA

¢ [NepeBipTe, Yn He YLIKOOKEHI NPUCTPIN Ta
npunagas.

e PeTenbHO BUMUITE YaCTWHU, siki ByayTb CTUKaTUCS
Xi, Ta NpoCyLWiTb. 30BHI KOPMNYC NPOTPITh M’SKOIO
neage BOJIOroO TKAHWMHOHO.

o [TonpakTukynTecs y 30opLi Ta 1 po3bupaHHi
COKOBWXXUMarKW nepen noyatkom poboTu.

3B0PKA

¢ [lepepn 360pKOIO NepekoHanTecs, Wo npunag
BUMKHEHWI | BiAKMIOYEHUI 3 Mepexi.

e YCTaHOBITb KOHTENHEP ANA M’SIKOTi HA OCHOBY.

¢ 3adikcyiTe BEPXHIO YAaCTUHY KOpryca Ha OCHOBI.
Mpy LbOMY HOCWK ANS 3MMBY COKY Mae BBINTU A0
BMPI3Y Ha BEPXHIl YacCTuHI Kopnyca.

e YCTaHOBITb CiT4aTU PiNbTP Ta NOBEPHITL NO
rOOVHHUKOBIN CTPINLi, NOKM BiH HE CTaHe Ha MicLe.

¢ YCTaHOBITb NPO30pPY KPULLIKY Ta 3acTeOHITb chikcaTopu.

o [igknounTte Npunag 4o enekTpoMepexi.

EKCNNYATALIA

¢ [lepeq novaTtkom pobOTN NepekoHanTeCs, Lo
COKOBWXXUMarka BUMKHYTa, a KpuLIKa HagiHoO
3adpikcoBaHa.

e PeTenbHo BUMMUITE 0BOMI / hpyKTW. YOaniTe LKipKy
Ta KICTOYKM (BUWLLHI, rpyLUi Ta iH.), NOpi>KTe Ha OPibHI
LUMaTOYKK, siKi 6 Nerko Npoxoaunu y 3arpy3o4Hy
rOPrOBUHY.

e [ligcTaBTe cTakaH gnsa COKY MOA 3MnuB.

e [1igknoYiTe COKOBMXMMANKY OO eNeKTpOMepeEXi,
BBIMKHWUTb 1T Ta BUBEpiTb NOTPiOHY LWBMAKICTD:

— Wenakictb 1: Ang M’aKMX NpOAyKTiB (TOMaTw,
rpyLi, NONyHULSA, anenbCuHU, CNNBMY,
rpenndpyTu, NiMOHKU, BUHOrpag, rapbyau,
umnbyns, oripkn, YacHuK).

— WBnakicTb 2: AN XOPCTKMUX NPOAYKTIB
(apTiwoku, MopkBa, Abnyka, nepeLpb, OypsiKu,
KapTonns, aHaHacu, kabayku, cenepa, WnvHarT,
Kpin, nopen).

— IMnynbcHW pexnm «P» - BUKOpUCTOBYWTE AN
HegoBroi poboTu cokoBwxkumanku. MNMpunag 6yge
npawutoBaTu, NOKW PErynsiTtop yTPUMYETbCH Y
noauuii «P».
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o [MogaBanTe nigrotoBaHi oBoui / PpykTn ¥y
rOprioBUHY, NereHbKo NpuTuckaouu wrosxadem. Hi
B AKOMY PA3I HE POBITb LE MAJIbLUAMK YA
CTOPOHHIMU MNMPEOMETAMMW.

o 3aBaHTaXyuTe NPoOAYKTU TifIbKU KONWU OABUTYH
npawutoe.

o Konu KoHTelrHep Ons M'aKoTi Yn CTakaH Anst COKy
HaMOBHATBLCS, BUMKHITb COKOBUXUMATKY Ta
CMOPOXHUTE EMHOCTI.

YBATA:

o COKOBMXMMAIKY HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANg
OLlepPXXaHHS COKIB 3 KOKOCIB Ta iHLLMX TBEPAUX
dPYKTiB Ta OBOMIB.

e HanpwukiHui pob0oTn BUMKHITE COKOBWXUMArKY Ta
BiAKMOYITL 1T 3 enekTpoMepexi.

OYMLLUEHHSA

e BuMuITe yCi 3HIMHI YaCTMHM Tenno BoAOK 3
Munom. PinbTp 3pyyHie npommnBaTh 3i 3BOPOTHOI
CTOPOHUW. He BMKopnCTOBYNTE ANS LbOro
NOCYAOMUAHY MaLLVHY.

e He BUKOPUCTOBYITE NPU OUYULLIEHHI MeTanesi
LLITKX, aBpasuBHi MUIOYi PEYOBUHW YN LLIKIPKY.

e 30BHi KOpNyC BUTMPaNTE BOMOrow ryokoto.

e He 3aHypronTe kopnyc y Boay.

o [leski npoOyKTW, HaNpuKnaa, MOpKBa, MOXYyTb
3adhapbyBaTy NnacTMacoBi YacTUHM
COKOBWXMMAInKW, TOMy X BapTO Bigpasy X
HaNpPWKiHUi po60TM BUMUTU 3 HEBEJTMKOIO KINbKICTHO
HeabpasnBHOro 3acoby, nicrns Yoro peTesibHO
NPOMMWTU Ta BUCYLLUTW.

e [1p1 nepLumMx 03HaKax HECNPABHOCTI YN 3HOCY
ciTyaTui inLTP cnig 3MiHUTK.

3BEPEXEHHA

o 30epiraniTe BUMUTY Ta BUCYLLEHY COKOBWXUMATIKY
B 3ibpaHoOMy CTaHi y CyxoMy MicCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [pe NpBoOr ykrbyyera NPOBEPUTE Aa N TEXHNYKE
KapakTepucTuke npon3Boaa, HasHayeHe Ha
HanenHuum, ogrosapajy napameTprma enekTpudHe
Mpexe.

o Kopuctutn camo y gomahuHCTBY, y cknagy ca
OBUM YNyTCTBOM 3a pykoBame. Ypehaj Huje
HaMeH-EH 3a NPON3BOLHY.

¢ He kopucTutn Hanosby.

o 3abpamyje ce AeMOHTMPATN COKOBHUK KOju je
YKIbYy4Y€eH Y Mpexy Hanajawa. YBeK UCKIbyuute
ypehaj n3s mpexe Hanajaka npe Ynwhere nnu kag
ra He KopucTture.

¢ [1a ce usberHe owTeherwe CTPyjoM, He CTaBIbajTe
ypehaj y Bogy unu y gpyre Te4HOCTU. AKO ce TO
Jecuno, ogMax UCKIbYUYUTE ra n3 Mpexe Hanajama
N jaBuTe Ce y CEPBUCKM LieHTap paan nposepe.

e He gosBosbaBajte geum urpatm ca ypehajem.

¢ He ocTaBrbajTe ykibydeH ypehaj 6e3 KoHTpone.

o He kopucTtute npubope Koju HUCY y KOMMNIeTy OBOT
ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owreheHnM Npukiby4YHUM
kabnom.

¢ He nokywagajte camocTanHo nonpasuTth ypeha.
Ako ce nojase npobnemu, jaBute ce y HajoNMXM
CEPBUCKM LiEeHTap.

¢ [lasnTe ga NpuKIby4HM Kabn He JoTakHe owTpe
nBuLe unv spyhe nospLumHe.
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e He ByuMTE, HE NpecaBujajTe N HUrae He
HaMOTaBajTe NPUKIbYYHN Kabn.

¢ He ctaBmajte ypehaj Ha Bpyhu winopet unm y
6rm3nHM n3Bopa TonnorTe.

e He gupajte nokpeTtrouse genose ypehaja.

¢ byauTe onpesHu ca MeTanHMM 4eroBMMa jep cy
OHW BPJIO OLLTPW.

¢ [pe ykbyyerwe ypehaja ysepute ce ga je
noknonad, curypHo domkcmnpaH. Baw ypehaj uma
6e36eHOCHM CUCTEM KOjy ayTOMaTCKN UCKIbY4yje
ypehaj ako noknonaw HYje UCNPaBHO HAMELLITEH.

e 3abpatbyje ce rypaTtu npogykTe npctuma. Ako cy
ce koMaau Boha 3arnaBunu y rpny, Kopuctute
rypay. AKo To He noMaxe, UCKIbydnTe ypehaj ns3
MpeXe Hanajaka, AEMOHTUPA|TE ra n O4NCTUTE
3anyLieHa Mecra.

¢ MakcumanHo Bpeme HenpekuaHor paaa je 3
MUHYyTa ca nay3om o, HajMawe 2 MUHYyTa.

e CBaku MyT npe AeMOHTaxe 1 Ynwherwa UcKIbyunTe
ypehaj ns mpexe Hanajara. CBu Jenosu Koju ce
okpehy 1 MOTOp MOpajy ce NOTNyHO 3ayCTaBUTHU.

e CBaku MyT No 3aBpLIETKYy paga o6aBe3Ho
nckreyuute ypeha;.

e He cTasrbajTe y ypehaj npeBesniuky KonnimHy
npoagykara.

NMPUMNPEMA

o Pacnakyjte ypehaj n ysepute ce oa npomssog u
npmbopun Hucy owTeheHu.

e [1o6po ncnepute u ocyumTe genoee, koju he 6mutn
Yy KOHTaKTy ca npogyktnma. O6pulumMTe NoBpLUNHY
Tpyna MEKoM, Masio BIIa>XHOM KPMoOM.

e [pe Hero LWITO NOYHEeTEe paj, MoKyLlajTe MOHTUpaTh
N AEMOHTUPATUN COKOBHMK.

MOHTAXA

o [1pe MOHTaxy yBepuTe ce Aa je ypehaj uckrbyyeH

M3 Mpexe Hanajama.

HamecTute KOHTEjHEP 3a MecHaTu 4e0 Ha OCHOBY.

dukcunpajte Ha OCHOBY ropkem geo Tpyna. MNpu

TOMe Mucak 3a crnvMBame coka Mmopa yhu y xneb Ha

ropkeM geny Tpyna.

MocTaBuTe MpexacTu punTap 1 OKpeHuTe ray

npasuy Kasarbke Ha caTy JOK ce OH chukcupa.

[MocTaBuTe NpoOBMAHM NOKONAL, U 3aTBOpUTE

dukcaTope.

o YKrbyunte ypehaj y mpexy Hanajara.

PAQ

¢ [1pe no4eTak paga yBepuTe ce [a je COKOBHUK
WCKIbYYEH 1 Aa je Moknonay, cCurypHo dmKcmpa.

¢ [lo6po ncnepute nosphe / Bohe. Yaarsute kopy u
KowTuue (BULLIHE, KPYLLIKE U CM.), UCeumTe y CUTHe
Komage Koju mory nako yhu y rpno 3a ctaBrbame
npoaykaTa.

o CTaBuTe Mcnopg Nvcka 3a CcrvBake Yally 3a COK.

o YKIbyunTE COKOBHUK Y MPEXY Hanajawba, yKibyunTe
ra n nsabepute ogroeapajyhy 6p3auHy:

— BpsauHal: 3a meke npogykTe (Napagajsun, KpyLuke,
jaroge, nomopaHue, Wwrbnse, rpejndpyTi,
nMMyHU, rpoxne, TUKBe, UpHU 1 6enn nyk,
KpacTaBum).

— BpsuHa 2: 3a TBpAe npodykTe (apTUHOKM,
Wwaprapena, jabyke, nanpuke, LBeKna, Kpomnump,
aHaHacw, TUKBUUE, Lenep, WnuHaT, Mmupohuja,
npasunyk).

— NimnyncHn pexum «P» - kopucTtuTe ra 3a
KpaTKOBPEMEHU paj COKOBHUKA. Pexnm
JejcTByje OOK je perynatop y nonoxajy «P».
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e CtaBute npunpemrbeHo nosphe / Bohe y COKOBHUK,
nonako ra rypajyhm rypadyem. HUKAL HE N'YPAJTE
MPOAYKTE NPCTUMA UNW OPYTUM
MPEOMETUMA.

e CTaBUTE NPOAYKTE Y COKOBHMK CaMO Kag MOTop
paam.

o Kaga ce kOHTejHep 3a MecHaTu 4eo unu Yyawla 3a
COK HanyHunu, UCKIby4nTe COKOBHUK 1 ocrobognte
cynose.

HATIOMEHA:

o COKOBHUK Ce He CMe KOpUCTUTY 3a Bafere coka 13
Kokoca v gpyror Tepgor soha n nospha.

¢ [o 3aBpLUETKY paa UCKIbY4YMTEe COKOBHUK U3
Mpexe Hanajarba.

YUWREHE

¢ VicnepuTe cBe AernoBe Ha CKuaake TOMoM
canywaBom Bogom. OTBope duntepa je arogHuje
onpaTtu ca cynpoTHe cTpaHe. He kopucTute
MaLUMHY 3a npake CyooBa.

¢ He kopuctunte MalLmHy 3a ynwherwe meTarnHe
yeTKke, abpasvoHa cpeacTBa MW LMUPIITY.

¢ [loBpLUMHY Tpyna GpULLIMTE BIIAXKHOM CMYXBOM.

e He cTaBrbajte Tpyn y Bogy.

e [NojeanHn NpoayKTw, HanpuMmep Lwaprapena, Mory
odhapbaTn nnacTu4He AenoBe COKOBHMKA, 3aT0 je
Heonxo4Ho Aa UX ogMax no 3aBpLUETKY paja
onepeTe ca MarnoM KOJIMYMHOM HeabpasmoHor
cpencTea, 4OBPO McnepuTe YMCTOM BOAOM U
ocyure.

¢ AKO Cy Ce nojaBunu 3HakoBW KBapa unu
NCTPOLLEHOCTM MpexacTor ounrtepa, NnoTpebHo ra
je 3ameHuTHN.

YYBAE

¢ YyBajTe onpaH, OCyLleH N MOHTMPaH COKOBHUK Y
CyBOM MECTY.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne mahlapressi esimest vooluvérku lilitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

o Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet viljas.

¢ On keelatud mahlapressi lahti votma, kui seade
on vooluvorku iihendatud. Eemaldage seade
vooluvorgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil
mabhlapressi ei kasutata.

o Elektrilddgi saamise ja suttimise valtimiseks arge
asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, eemaldage mikser kohe
vooluvérgust ja viige I&himasse
teeninduskeskusesse kontrollimiseks.

e Arge laske lastel seadmega mangida.

e Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

e Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme
komplekti.

¢ Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet.

e Arge puudke antud seadet iseseisvalt remontida.
Vea kdrvaldamiseks p66rduge lahima
Teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

¢ Arge tbmmake toitejuhtmest, drge murdke seda
ega kerige millegi imber.
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e Arge pange seadet kuumale gaasi- voi
elektripliidile, arge jatke seadet kuumade kohtade
I&hedale.

e Arge puutuge seadme pddrlevaid osi.

o Metallosadega Umberkaimisel olge ettevaatlik,
kuna nad on vaga teravad.

o Enne seadme sisselulitamist veenduge, et kaas on
lukustatud. Seade on varustatud
ohutussusteemiga, mis lulitab seadme
automaatselt valja kaane vale paigaldamise korral.

¢ On keelatud toiduained sérmedega sisse toppida.

Kui puuviljade tikikesed on ettesddtmistorru kinni

jaanud, likake need téukurit kasutades alla. Kui

see ei aidanud, lulitage seade valja, eemaldage
vooluvérgust, votke see lahti ning puhastage
ummistunud kohad ara.

« Arge kasutage mahlapressi iile 3 minuti ning
tehke vdhemalt 2-minutiline vaheaeg.

¢ Eemaldage seade vooluvorgust enne selle
lahtivtmist ja puhastamist. Kdik pdorlevad osad ja
mootor peavad seiskuma.

o Parast kasutamist lllitage seade kindlasti valja.

e Arge koormake seadet toiduainetega (le.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

o Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik osad on
korras.

e Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise
kaigus toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage
need ara. Puhastage valiskorpus pehme niiske
lapiga.

e Enne t606 alustamist proovige mahlapressi kokku
panna ja lahti votta.

KOKKUPANEMINE

¢ Enne kokkupanemist veenduge, et seade on valja
I0litatud ja vooluvdrgust eemaldatud.

¢ Asetage viljaliha mahuti alusele.

o Asetage korpuse Ulemine osa alusele. Seejuures
peab valamistila sisenema korpuse ulemisel osal
paiknevasse soonde.

o Asetage vorkfilter ja keerake see paripdeva kuni
see kohale lukustub.

o Asetage labipaistev kaas ja kinnitage lukustid.

¢ Uhendage seade vooluvérku.

KASUTAMINE

¢ Enne t66 alustamist veenduge, et mahlapress on
véljalllitatud ja kaas on lukustatud.

¢ Peske hoolikalt kdogi- / puuviljad. Koorige ja
eemaldage seemned (kirsid, pirnid jt), tikeldage
need, et nad mahuksid ettesdétmistorru.

o Asetage mahlaklaas valamistila alla.

e Uhendage mahlapress vooluvérku, lilitage see
sisse ja valige vajalik kiirus:

— 1 kiirus: pehmetele kddgi- ja puuviljadele
(tomatid, pirnid, maasikad, apelsinid, ploomid,
greibid, sidrunid, viinamarjad, kdrvits, kurgid,
kiislauk).

— 2 kiirus: kévadele kddgi- ja puuviljadele
(artiSokid, porgandid, dunad, paprikad, punapeet,
kartulid, ananassid, kabatSokid, seller, spinat, till,
sibul).

— Impulssliliti “P” — mahlapressi lihiajaliseks
sisselllitamiseks.

e Pange kdogi- / puuviljad mahlapressi sisse, likates
need téukariga alla. ARGE LUKAKE VILJAD
SORMEDE VOI MUUDE ESEMETEGA.

SC-011



¢ Pange toiduained sisse ainult tootava mootori
puhul.

¢ Viljaliha mahuti vdi mahlaklaasi taitumisel lulitage
mahlapress vélja ja tihjendage mahutid.

TAHELEPANU:

o Mahlapress ei ole mdeldud kookosest ja teistest
kdvadest kodgi- ja puuviljadest mahla
valmistamiseks.

o Parast kasutamist lllitage mahlapress valja ja
eemaldage seade vooluvorgust.

PUHASTUS

o Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega.
Peske filtri avad pahupoolest. Arge kasutage
selleks ndudepesumasinat.

¢ Arge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja —
kasnasid ning abrasiivseid pesemisvahendeid.

o Puhastage valiskorpus pehme niiske kdsnaga.

e Arge asetage korpus vette.

e Mdned puu- / juurviljad, nt. porgandid, vbivad varvi
anda, seeparast tuleb mahlapressi plastmassist
osad kohe parast kasutamist ara pesta
mitteabrasiivse vahendiga, hoolikalt Iabi loputada ja
ara kuivatada.

o Vorkfiltri IBhkumise vbi vananemise esmatunnustel
asendage see uuega.

HOIDMINE

o Hoidke arapestud ja arakuivatatud mahlapress
kuivas kohas.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierfces tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi
dotajai LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta
ripnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.

o Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja ta ir pievienota
elektrotiklam. Vienmér atvienojiet ierici no
elektrotikla pirms tas tiridanas, vai art tad, ja Jus to
neizmantojat.

¢ Laiizvairitos no elektrostravas trieciena vai
uzliesmosanas, neieievietojiet ierici Gdent vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis, nekavéjoties
atvienojiet to no elektrotikla un dodieties uz tuvako
Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

o Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices
pamatkomplekta.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

¢ Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu raSanas
gadijuma dodieties uz tuvako Servisa centru.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam maladm un karstam virsmam.

¢ Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet
elektrovadu.

¢ Nenovietojiet ierici uz karstas gazes vai
elektroplits, ka art pie citiem siltuma avotiem.

o Neaiztieciet ierices rotéjosSas dalas.

e Uzmanigi lietojiet ierices metaliskas dalas — tas ir
|oti asas.

o Pirms ierices ieslég8anas parliecinieties, vai vacins
ir kartigi nostiprinats. Jusu ierice ir aprikota ar

www.scarlett.ru
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droSibas sistému, kas automatiski to atsledz
nepareiza vacina uzlikSanas gadijuma.

¢ Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja auglu
gabalini ir iespradusi atvéruma, izmantojiet stampu.
Ja tas nepalidz, izslédziet ierici, atvienojiet to no
elektrotikla, izjauciet un iztiriet.

o Maksimalais pielaujamais nepartrauktas
darbibas laiks — ne vairak ka 3 minutes, ar
partraukumu ne mazaku par 2 minatéem.

o Katru reizi pirms ierices izjauk8anas un tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla. Visam iekartas
rotéjoSajam dalam un motoram pilniba jaapstajas.

o Izslédziet ierici katru reizi péc tas lietoSanas.

* Neparslogojiet ierici ar produktiem.

SAGATAVOSANA DARBAM

o Izpakojiet ierici un parbaudiet vai izstradajums un
ta piederumi nav bojati.

¢ Ripigi nomazgajiet detalas, kas bis tieSa saskaré
ar produktiem, nozavéjiet tas. No arpuses korpusu
notiriet ar mikstu un nedaudz mitru lupatu.

¢ Pirms sulu spiedes lietoSanas paméginiet to
vairakas reizes salikt un izjaukt.

SALIKSANA

¢ Pirms ierices salik§anas parliecinieties, ka ta ir
izslegta un atvienota no elektrotikla.

o Uzstadiet biezumu tvertni uz pamatnes.

o Nofiksgjiet augsejo korpusa dalu uz pamatnes ta,
lai sulas nolieSanai paredzétais snipttis ieietu
korpusa aug$g&jas dalas iegriezuma.

o Uzstadiet tiklveida filtru un pagrieziet to
pulkstenraditaja virziena lidz tas nostasies sava
vieta.

e Uzstadiet caurspidigo vacinu un aiztaisiet
fiksatorus.

» Pievienojiet ierici pie elektrotikla.

EKSPLUATACIJA

¢ Pirms darba sakuma parliecinieties, ka sulu spiede
ir ieslégta un vacins stingri nofikséts.

¢ ROpigi nomazgajiet darzenus/auglus. Nomizojiet
mizu un iznemiet kaulinus (kirSi, bumbieri u.c.),
sagrieziet stkos gabalinos, ta lai tos viegli varétu
ievietot atvéruma.

e Uzlieciet sulas glazi zem izlieSanas atvéruma.

¢ Pievienojiet suluspiedi pie elektrotikla, ieslédziet to
un izvéléties piemeérotako atrumu:

— Atrums1: mikstiem produktiem (tomati, bumbieri,
zemenes, apelsini, plimes, greifrdti, citroni,
vinogas, kirbis, sipoli, gurki, kiploki).

— Atrums 2: cietiem produktiem (arti$oki, burkani,
aboli, pipari, bietes, kartupeli, ananasi, kabaci,
selerijas, spinati, dilles, puravi).

— Impulsu darba reZims «P» - izmantojiet Tslaicigai
suluspiedes darbibai. ReZims darbojas, kamér
regulators atrodas pozicija «P».

o lelieciet sagatavotos darzenus/aug|us suluspiedé,
viegli piespiezot tos ar stampu. NEKADA
GADIJUMA NEDARIET TO AR PIRKSTIEM VAI
CITIEM NEPIEDEROSIEM PRIEKSMETIEM.

¢ Produktus iepildiet tikai motora darbibas laika.

o Kad biezumu tvertne vai sulas glaze piepildisies,
izsledziet suluspiedi un atbrivojiet tilpni.

UZMANIBU:

¢ Suluspiedi nedrikst izmantot sulas iegdSanai no
kokosiem un citiem cietiem augliem un darzeniem.

e Beidzot darbu ar suluspiedi izsledziet to un
atvienojiet no elektrotikla.
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TIRISANA

Izmazgajiet visas sulu spiedes nonemamas dalas
ar siltu ddeni un ziepém. Filtra atveri visértak
mazgat no otras puses. Sim mérkim neizmantojiet
trauku mazgajamo masinu.

Tiri8anai neizmantojiet metaliskas birstes,
abrazivos mazgasSanas lidzek|us vai metaliskas
nijinas.

No arpuses korpusu tiriet ar nedaudz mitru sakli.
Neievietojiet korpusu tden.

Dazi produkti, pieméram, burkani, var nokrasot
suluspiedes plastmasas detalas, tapéc uzreiz péc
darbibas beigam, to nepiecieSams nomazgat ar
nelielu daudzumu neabraziva mazgasanas
l[dzekla, kartigi noskalot un izZavét.

Pie pirmajiem tiklveida filtra bojajumiem vai
nolietoSanas, tas nekavéjoties janomaina.

GLABASANA

Tiru un izzavétu sulu spiedi glabajiet salikta veida
sausa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA
SAUGUMO PRIEMONES

www.scarlett.ru

Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams
vadovaudamiesi Sios Instrukcijos nurodymais.
Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.
Naudoti tik patalpose.

Draudziama ardyti sul€iaspaude, jeigu jj jjungta
i elektros tinklg. Pries valydami prietaisg arba jo
nesinaudodami visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo.
Nenardinkite prietaiso | vandenj bei kitus skyscius,
nes elektros srové gali Jus nutrenkti arba prietaisas
gali uzsidegti. Jvykus tokiai situacijai, iSjunkite jj iS
elektros tinklo ir kreipkités | Serviso centrg
patikrinimui.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.
Nenaudokite nejeinanciy j pristatymo komplektg
reikmenu.

Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir
Sakuté buvo pazeisti. Atlikti prietaiso remontg
galima tik autorizuotame Serviso centre.
Nebandykite savarankiSkai taisyti prietaiso.
Atsiradus nesklandumams kreipkités j artimiausig
Serviso centra.

PasirGpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

Netempkite, nepersukite ir nevyniokite laido.
Nestatykite prietaiso ant karstos elektrinés ar
dujinés viryklés ir Salia Silumos Saltiniy.

Nelieskite judanciy prietaiso daliy.

Bukite atsargls naudodami metalines dalis — jos
labai astrios.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad jo
dangtelis patikimai uzfiksuotas. Jsy prietaise yra
jrengta saugumo sistema, kuri automatiskai iSjungs
prietaisa, jei dangtelis buvo neteisingai uzdarytas.
DraudzZiama stumti produktus pirstais. Jeigu vaisiy
gabaliukai uzstrigo jkrovimo angoje, pasinaudokite
stimikliu. Jeigu tai nepadéjo, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite laidg i$ elektros lizdo. Tada prietaisg
iSardykite ir iSvalykite uzsikimSusias vietas.
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o Maksimalus leistinas prietaiso veikimo laikas
be sustojimy — ne daugiau kaip 3 minutes, su
pertrauka ne maziau kaip 2 minutés.

o Kiekvieng kartg prie$ iSardydami ir valydami
prietaisg iSjunkite jj i$ elektros tinklo. Visos
sukamosios dalys ir variklis turi pilnai sustoti.

o Kiekvieng kartg baige darbg batinai iSjunkite
prietaisg iS elektros tinklo.

o Neperkraukite prietaiso produktais.

PASIRUOSIMAS DARBUI

o ISpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar jis ir jo
reikmenys nepazeisti.

o Kruop$¢iai iSplaukite dalis, kurios liesis su
produktais, ir iSdZiovinkite jas. IS iSorés korpusg
nuvalykite minkstu ir truputi drégnu audiniu.

o Pasitreniruokite surinkti ir iS8ardyti sul€iaspaude
prie$ pradédami jg naudotis.

SURINKIMAS

o Pries surinkdami sulCiaspaude jsitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas ir jo laidas yra iStrauktas i$
elektros lizdo.

o Nustatykite mink3timui skirtg konteinerj ant
pagrindo.

o Uzfiksuokite virSutine korpuso dalj ant pagrindo.
korpuso dalyje.

o |dékite tinklinj filtrg ir sukite jj pagal laikrodzio
rodykle, kol jis neatsistos | vieta.

¢ [renkite skaidry dangtelj ir uzsekite fiksatorius.

¢ |junkite prietaisg | elektros tinkla.

VEIKIMAS

o Pries pradédami darba, jsitikinkite, kad
sulCiaspaudé yra iSjungta, o jos dangtelis patikimai
uzfiksuotas.

e Kruopsc€iai nuplaukite vaisius / darzoves. Nulupkite
zievele ir iSimkite kauliukus (vySniy, kriausiy ir kt.),
supjaustykite mazais gabaliukais, kurie lengvai
tilpty | jkrovimo anga.

¢ Pastatykite stikline sultims po nupylimo anga.

o |kiSkite sulCiaspaudés kiStuka j elektros lizda,
jjlunkite jg ir pasirinkite tinkama greitj:

— 1 greitis: minkstiems produktams (pomidorams,
kriaudéms, braskéms, apelsinams, slyvoms,
greipfrutams, citrinoms, vynuogéms, molitigams,
svogdnams, agurkams, ¢esnakams).

— 2 greitis: kietiems produktams (artiSokams,
morkoms, obuoliams, pipirams, burokams,
bulvéms, ananasams, aguroCiams, salierams,
Spinatams, krapams, darziniams porams).

— Impulso rezimas “P” - Sis rezimas naudojamas
trumpam sulCiaspaudés veikimui. Rezimas
veikia, kol reguliatorius laikomas padétyje “P”.

e Sudeékite paruostas darzoves / vaisius |
suliaspaude, truputi prispausdami juos stamikliu.
JOKIU BUDU NEDARYKITE TO PIRSTAIS BEI
NENAUDOKITE SIAM TIKSLUI PASALINIU
DAIKTUY.

o Produktus dékite tik varikliui veikiant.

o Kai konteineris minkstimui ar stikliné sultims
surinkti uzsipildys, iSjunkite suliaspaude ir
iStustinkite talpas.

DEMESIO:

¢ Suliaspaudéje negalima spausti sul€iy i$ kokosy ir
kity kiety vaisiy ir darzoviy.

¢ Baige darbg iSjunkite sulCiaspaude ir iStraukite jos
kiStukg i$ elektros lizdo.
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VALYMAS

ISplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su
muilu. Filtro angas patogiau valyti i$ atvirkStines
pusés. Nenaudokite tam indy plovimo masinos.
Sul€iaspaudés valymui nenaudokite metaliniy
Sepeteéliy, Sveitimo valymo priemoniy ar Svitro.

IS iSorés korpusg nuvalykite drégna kempine.
Nenardinkite korpuso | vanden;.

Kai kurie produktai, pvz. morkos, gali nudazyti
plastmasines sul€iaspaudés dalis, todél jas verta i$
karto, baigus darba, iSplauti su nedideliu kiekiu
Svelnios valymo priemonés, kruopsciai iSskalauti ir
iSdZiovinti.

Pastebeéje, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno,
nedelsdami pakeiskite jj nauju.

SAUGOJIMAS

ISplauta, iSdZiovintg ir surinktg sul€iaspaude
laikykite sausoje vietoje.

B HASZNALATI UTASITAS
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

www.scarlett.ru

A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze
egyeznek-e a miszaki jellemzésben feltlintetett
miiszaki adatok az elektromos hal6zat adataival.
Csak otthoni haszndlatra, nem val6 nagylzemi
célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Szétszerelni a gyiimoélcsfacsarét bekapcsolt
allapotban tilos! Tisztitas el6tt, vagy hasznalaton
kivul aramtalanitsa a készulléket.

Aramiités, elektromos tiiz elkeriilése érdekében ne
meritse a készliléket vizbe, vagy mas folyadékba.
Hogyha ez megtértént, azonnal daramtalanitsa a
készuléket és vigye el a kdzeli szervizbe.
Gyerekek ne hasznaljak a készuléket.

Ne hagyja feltiigyelet nélkiil a bekapcsolt
késziléket.

Ne hasznalja a készUlléket karosodott vezetékkel.
Ne probalja egyedll szétszerelni a
gyumolcsfacsarét, forduljon szervizhez.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forrd
felulettel.

Ne huzza, tekerje a vezetéket.

Ne allitsa a késziléket forro tlizhelyre, héforras
kdzelében.

Ne érjen a késziilék mozgo részeihez.

Legyen Ovatos a fém részek kezelésénél — nagyon
élesek.

Bekapcsolas elétt zarja le a fedét. Az On
gyumolcsfacsardja védérendszerrel van
felszerelve, amely a fedél helytelen zarasa esetén
automatikusan kikacsolja a készlléket.

Az élelmiszereket ujjal nyomni tilos!

Ha a gyumolcsfacsaro torkaban megakadtak a
gyumolcsdarabok — hasznalja a tolérudat. Ha ez
nem segit - aramtalanitsa a készulléket, szerelje
szét és tisztitsa meg az eltdom&dott részeket.

A legnagyobb sziinet nélkiili miikodési id6 —
nem tovabb 3 percnél, legalabb 2 perces
sziinettel.

Minden egyes szétszerelés és tisztitas el6tt
aramtalanitsa a készuléket. Az dsszes
forgdérésznek, és a motornak teljesen le kell allnia.
Hasznalat utdn mindig kapcsolja ki a gépet.

Ne terhelje tul a gépet élelmiszerrel.
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ELOKESZITES

o Bontsa ki a gépet és ellenérizze, nem
karosodottak-e a tartozékok.

o Mossa meg az élelmiszerekkel érintkezd részeket
és szaritsa meg 6ket. A készulékhazat tordlje meg
puha, nedves téri6kenddvel.

o Hasznalat elétt gyakorolja a gyimolcsfacsaré szét-,
ill. 6sszeszerelését.

OSSZESZERELES

¢ Gy6z8djon meg, hogy aramtalanitva van a
készilék.

e Helyezze a gyuimolcshus tartalyt az alapzatra.

o Rogzitse a készlilékhaz fels6 részét az alapzathoz.
Kbzben a gyumdlcslevet eltavolité sz§j illeszkedjen
be a készulékhaz fels6 részén talalhato vajatba.

o Helyezze fel és forditsa éramutat6 iranyaba a
szlrét addig, amig helyére nem all.

o Tegye fel az attetszd fedét, és kapcsolja ra a
rogzitéket.

o Csatlakoztassa a gépet a halézathoz.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

o Hasznalat elétt gy6z6djon meg, hogy a gép ki van
kapcsolva, és a fed6 biztosan zar.

e Mossa meg a gyimolcsot / zoldséget. Tavolitsa el
a héjat és magvat (meggy, korte, stb.), vagja
aproéra, hogy kénnyebben beférjen a készulék
torkaba.

o Helyezze a gyuimolcslé-poharat a késziilékszaj ala.

o Csatlakoztassa a gépet az elektromos halézathoz,
kapcsolja be, és valassza ki a sziikséges
gyorsasagi fokozatot:

— 1 fokozat: puha Osszetevok részére
(paradicsom, korte, foldieper, narancs, szilva,
grape pfruit, citrom, sz618, tok, hagyma, uborka,
fokhagyma).

— 2 fokozat: kemény 6sszetevék részére
(articsoka, sargarépa, alma, paprika, cékla,
burgonya, ananasz, spargatok, zeller, spendt,
kapor, péréhagyma).

— Impulzus dzemméd «P» - révid ideig haszndlja.
Az Gzemmadd addig mikddik, amig a gomb ,P”
helyzetben van.

e Adagolja a gyimodlcsfacsardba az el6készitett
z6ldséget / gyimolcsot, gyengéden nyomva ket a
toléraddal. SOHA NE NYOMJA AZ ELELMISZERT
UJJAL, VAGY EGYEB TARGYAL!

¢ Csak uizemeld motor mellet rakja a gépbe az
élelmiszert.

e Ha a gyimolcshus tartaly, ill. a gyimolcslé pohar
megtelik — kapcsolja ki a készliléket, és Uritse ki a
tartalyokat.

FIGYELEM:

¢ A gyumodlcsfacsard nem alkalmas kdkusz, egyéb
kemény gyumolcs, ill. z6ldség facsarasara.

o Hasznalat utan kapcsolja ki és dramtalanitsa a
készuléket.

TISZTITAS

¢ Mossa meg az dsszes levehet6 tartozékot meleg
szappanos vizben. A sz(r6 réseit konnyebb mosni
visszajardl. Ne mossa a tartozékokat
mosogatdgépben.

¢ Ne hasznéljon fém kefét, surolészert, smirglit.

e Torodlje meg a készilékhazat kivilrél nedves
szivaccsal.

¢ Ne meritse a készllékhazat vizbe.
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o Valamelyik élelmiszer, pl. sargarépa festheti a
készllék miianyag részeit, ezért célszeri
hasznalat utan régtén megmosni kevés
mosogatodszerrel, és megszaritani Sket.

o Karosodas, elhasznalédas elsé jeleinél - cserélje a
szUrét.

TAROLAS

o Az Osszeszerelt, szaraz gyumolcsfacsaroét szaraz
helyen tarolja.

¥ XABObIK H¥CKAYbI /

NMUUTPYCTAPObI CbIKKbILL

KAYINCI3AOIK LUAPANAPDI

o Anfallkbl KOCYAblH anabliHaa OyMbIMHbIH
TEXHUKanbIK cunaTTaMachbIHbIH, XancblpMaaarbl,
ANEKTP XKYNeciHae KepceTinreH napameTpnepiHe
COWNKECTIrH TeKcepiHia.

¢ Ochbl ManganaHy HyckayblHa CaNKeC TEK KaHa
TYPMbICTbIK MakcaTTapaa KongaHbinagbl. Kypan
©HEepKaCINTiK KongaHyFa apHanvaraH.

e >KanpaH Tbic KongaHbinMangbl.

e Erep WbIpbIHOONril 3NEKTP XKyheciHe
KOCbIJIFaH 6orica OoHbI Tangayfa TMbIM
canbiHagbl. >KababIKTbl Ta3danayablH, angbiHaa
Hemece Ci3 OHbl KongaHbacaHbI3 anekTp
XYMeCiHEeH apkallaH CeHAipin TacTaHbI3.

o ONeKTp TOfFbIHbIH, YPYbIHA XoHe XaHyfa Tan
Bonmay yuwiH, Kypangsl cyfa Hemece 6acka
CYVbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbi3. Erep Oyn xxargan
Bonca, OHbl ANEKTP XYMECIHEH Aepey ceHaipin
TacTaHbI3 XXaHe CepBUC OpTarblfblHa TEKCEPTIHI3.

o KypanmeH oriHayra Gananapfra pykcaT 6epmeH;s.

o KocbinFaH Kypanabl kapaychl3 KangblpMaHbi3.

o bepeci xxnHakKKa eHrisinMereH Kkepek->xapakrapabl
KongaHbaHbI3.

o KopekTeHy baybl 3akbimaansaH Kypangbl
kongaHOaHbI3.

o KypbinfblHbl ©3 GeTiHi3we xeHaeyre TannbiHOaHpI3.
OnkbinblKkTap nanga 6onca xakplH apagafbl CepBUC
opTanbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy baybiHbIH 6TKIp XXMEKTEP KaHE bICTbIK
yCTinepre TUMeyiH KagaranaHbi3.

e KopekTeHy bayblH TapTnaHbI3, OypanamaHpi3 xaHe
€Ll Hepcere opamaHbI3.

e blcThIK ra3gbl Hemece aNekTpnik nnuMTKara Kypanabl
KOMMaHbI3, Xblny KanHapnapblHa OHbI XakKblH
XanFacTblpMaHpI3.

e KypanablH Ko3fanyLbl benimaepiHe TUMEHI3.

e MeTtann 6enimaepiMeH ainHanbiCkaHAa cak
OOonbIHBI3 — Onap eTe eTKip.

e Kypanabl KocyablH angbliHaa KaknakTblH, ThiFbl3
XabblnFaHblHa ko3 xeTki3iHi3. CisaiH KypanbiHbI3
Kaknarbl AypbIC xabblnMaranga Kypangpl
aBTOMaTTbl COHAIPIN TaCTanTbIH Kayinciaaik
XynecimeH xabablkTanfaH.

e CaycakTapMeH eHiMaepai utepyre TmbiMm
canbliHagbl. Erep xemic-xxuaektepaiH KilukeHTan
KecekTepi KbiniTaga Typbin karnca, UTepriwTi
navganaHbiHbi3. Erep Oyn kemekrecnece, anekTp
XYMeCiHieH Kypangpl eLwipiHi3 )xeHe ceHaipin
TacTaHbl3, OHbIH TanaaHbl3 XaHe biTenreH
opblHOApAb! Kafbin Ta3apTbiHbI3.

¢ Tonacchbi3 6apbiHLWa MYMKiH XXYMbIC YaKbITbl —
3 MUHYTTaH Ken eMmec, 2 MUHYTTaH KeM emec
y3inicneH.
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e OpAanbiM CypbInTay XaHe Tasanay angbiHga
ANEKTP XKYNeCIHEH KyPbINFbIHbI COHAIPIN TaCTaHbI3.
Bapnblk antHanaTblH GeniMaep *aHe Ko3ranTKbILL
TOMbIK TOKTanyfa Tuic.

o OpAanbiM XyMbICTbl askTaFaHHaH KeniH
KYPbINFbIHBI MIHOETTI TYpAEe OLUipiHi3.

o Kypanabl eHiMaepmeH acblpa TUETNEH;3.

OAWUBIHOAY

e Kypanabl 6ymagaH LeLliHi3, OyNbIMHBIH XXoHe
ababIKTapbIHbIH 3aKbiMOanvaraHblH TEKCEPIHI3.

e OHIMOEPMEH LUEKTECETIH enimaepai Mykusit
XKYbIHbI3 )X8He KenTipiHi3. TynfaHblH CbIPTbIH Can
ObIMKbINAbl XXYMCaK MaTaMeH CYpPTIH;3.

o JKymbICTbl 6acTayablH, angbiHaa WblpbIHOeriwTi
KypacTbIpy XaHe cypbinTay NpakTUKacbiHaH OTiHi3.

K¥PACTbIPY

e KypacTtblpyablH angblHAa KypanablH, XyneaeH
eLlipinreHiHe XXaHe ceHipinireHe Ke3 XeTKi3iHj3.

e Herisre xxymcarblfa apHanfaH KOHTenHepai
OPHAaTbIHbI3.

o TynFaHbIH, oFapfbl 6eniMiH Herizire 6ekitin
KoMbIHbI3. COHAA LWbIPbIH aFaTbiH TYMChIKLLA
TYIFaHblIH XoFapFbl 6enimiHaeri oMblkka Kipyi Tuic.

e Topnbl Cy3riHi OpHaTbIHbI3 XX8HE 01 OpHbIHA
TypfaHLa carar TiniMmeH OypbiHbI3.

e Mengip KaknakTbl OpHaTbIHbI3 XXaHe BekiTKiTepai
KbICTbIPbIHbI3.

o JneKTp XyWeciHe Kyparnabl KOCbIHbI3.

X¥MbIC

o KymbICTbl 6acTay angbliHAa bIpbIHOeNMiWTiH,
eLlipinreHiHe, an KaknafblHbIH HbIfFbI3
»aOblnfaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

o KekeHicTepai / xeMic-xuaekrepai MyKUsT XYblHbI3.
KabblfblH aHe KilLKeHTan CynekTi (Lumenep,
anMypTTap xaHe T.6.) anbin TacTan, TMenTiH
KblNTagaH XeHin eTeTiHAen eTin ycak KillkeHTan
KecekTepre KeciHis.

o LLbIpbIHABI KyWbIN anyFa apHanfaH cTakaHabl
KYWNbICTbIH aCTbIHA TOCbIHpI3.

o JNeKTp XyMeciHe LWbIpbIHOOeMriLWTi XanfaHbl3, OHbl
KOCbIHbI3 )XaHE NanbIKTbl XblNAaMObIKTb
TaHO4aHbI3:

— 1-wWi XbINgamablK: XXyMcakK eHimaepre apHanfaH
(TomaTTap, anmypTTap, oynagipreH,
anenbcuHaep, anxopbinap, rpeindpyTrep,
nuMoHAap, Xysim, ackabak, nuss, kuapnap,
capbIMcak).

— 2-Wi XbingamapblK: KaTTbl eHiMAepre apHanfaH
(apTuwwokTap, cebis, anmanap, 6ypsbiL,
Kbl3blriwa, kKapTon, aHaHacTap, kaginep,
cenbAepen, WNUHAT, ackek, N3 — Nopen ).

— Kywti «P» TopTibi — wWhipbHOOMrIWTIH y3aKka
CO3bIMaraH XYMbICbl YLWiH KONAaHbIHbI3. TapTin,
peTTeyilw « P» KyniHOe ycTan TypfaHaa faHa ic
icTenai.

o LlbipbiHOenrillKe fanbiH KekeHicTepAi / kemic-
Xnaektepai uteprilineH can esrinen TonTeipa
apTbiHpbI3. ELL XKAFOAVOA BYHbI
CAYCAKTAPMEH HEMECE BE©TEH 3ATTAPMEH
HE BOJICA JA ICTEMEH|S3.

e OHiMAaepAi TeK KaHa KO3FanTKbILW XXYMbIC icTen
XaTKkaHAa FaHa apTbiHbI3.

o KaluaH xxymcarbifa apHarnfaH KOHTENHep Hemece
WbIPbIHFA apHarfaH cTakaH TonfFaHaa,
LWLIPIHBeNFILLTI BLLIPIHI3 XaHe cnubiMaapsb!
6ocaTbIHbI3.
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HA3AP:

o bipbIHGONTiLWTI KOKOCTAPAbIH, XoHe Backa KaTThbl
XeMic-Kuaekrep MeH KeKeHicTepaiH WblpbiH4AaPbIH
anybl YLWiH KongaHyFa 6onmangpl.

o YKyMbICTbI asikTacbIMEH LLbIPbIHOGMrILTI eLWipiHi3
YKOHe 3NeKTp XKyMeCiHEH OHbl COHAIPIN TacTaHbI3.

TA3AIAY

o XKbinbl cabblH cymeH 6aprblk anManbi-canmMarlbi
Benimaepai XybiHbI3. Cy3riHiH TecikTepiH kepiciHeH
XybIn TaszapTkaH aypbic. byn yLwiH bigbIc-ask
XyaTblH MalUWHaHbI KongaHbaHpI3.

e Tasanay yLiH MeTann WeTKeHi, kKanpakTbl Xyy
3aTTapblH He TepiweHi kongaHbaHpI3.

e TynfaHblIH CbIPTbIH AbIMKbIT MOPOSTIOHMEH CYPTIiHi3.

e TynfaHbl cyra 6aTbipmMaHbI3.

o Kenbip eHimaep, mMbicarnbl cabi3, WbIpbIHOenriWwTiH
nnactMaccanbik 6enimaepiH 6os1iabl, COHAbIKTaH
onapabl XXyYMbICTbl asikTacbIMeH nesae a3
MernLiepae Kanpakcbl3 3aTTapMeH Xybin, oaaH
COHH MYKVAT LA XXaHe KeNTipy KaxerT.

¢ By3binybl HeMece TO3bIfbIHbIH, anfFaLlKb
GenrinepiHae Topnbl Cy3riHi aybICTbIPY Kepek.

CAKTAY

¢ XKybinFaH aHe KeNTipinreH WoIpbIHOeriwTi Kyprak
OpblHAA XUHanNfFaH Typae cakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

¢ Prije prvog ukljuéenja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.

o Koristiti samo u domadinstvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodnju.

o Ne Koristiti vani.

e Zabranjuje se demontirat sokovnik koji je
ukljuéen u mrezu napajanja. Uvijek iskljucite
uredaj iz mreze napajanja prije Ci¢enja ili kad ga
ne uporabljujete.

¢ Da izbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte
uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to
dogodilo, odmabh isklju€ite ga iz mreZe napajanja i
javite se u servisni centar radi provjere.

¢ Ne dozvoljavajte djeci igrati sa uredajem.

¢ Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

o Ne uporabljujte pribore koji nisu u kompletu ovog
uredaja.

o Ne Koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.

¢ Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se
pojavili problemi, javite se u najblizi servisni centar.

¢ Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruée povrsine.

o Ne vucite, ne presavijajte i nigdje ne namotavajte
kabel napajanja.

o Ne stavljajte uredaj na vruéi Stednjak ili u blizini
izvora toplote.

o Ne dirajte pokretljive komponente uredaja.

¢ Budite oprezni sa metalnim detaljima jer su oni vrlo
ostri.

o Prije uklju€enja uredaja uvjerite se Sto je poklopac
sigurno fiksiran. Vas$ uredaj ima sigurnosni sustav
koji automatski isklju¢uje uredaj ako poklopac nije
ispravno namjesten.

e Zabranjuje se gurat produkte prstima. Ako su se
komadi voc¢a zaglavili u grlu, uporabljujte gurag. Ako
to ne pomaze, iskljucite uredaj iz mreZe napajanja,
demontirajte ga i ocistite blokirana mjesta.
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o Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 3
minuta sa pauzom od najmanje 2 minuta.

e Svaki put prije demontiranja i ¢iS¢enja iskljucite
uredaj iz mreze napajanja. Svi okretljivi komponenti
i motor moraju se potpuno zaustavit.

o Svaki put po zavrSetku rada obavezno iskljucite
uredaj.

¢ Ne stavljajte u uredaj preveliku koli€inu produkata.

PRIPREME

o Raspakuijte uredaj i uvjerite se Sto proizvod i pribori
nisu osteceni.

o Dobro isperite i osuSite komponente koji ¢e biti u
kontaktu sa produktima. ObriSite povrSinu trupa
mekom, malo vlaznom krpom.

¢ Prije poCetka rada probajte montirat i demontirat
sokovnik.

MONTAZA

¢ Prije montaze uvjerite se sto je uredaj iskljucen iz
mreze napajanja.

¢ Postavite kontejner za mesnati dio na bazu.

o Fiksirajte na bazi gornji dio trupa. Pri tome kanal za
izlijevanje soka mora uéi u zlijeb na gornjem djelu
trupa.

o Postavite mrezasti filtar i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu dok se on fiksira.

¢ Namijestite providni poklopac i zatvorite fiksatore.

o Ukljucite uredaj u mrezu napajanja.

RAD

¢ Prije poCetka rada uvjerite se $to je sokovnik
isklju€en i Sto je poklopac sigurno fiksiran.

o Dobro isperite povrée/ voce. Udaljite koZu i koStice
(iz viSanja, kruSaka i sl.), isijecite u sitne komade
koji mogu lako uci u grlo za stavljanje produkata.

o Stavite ¢asu za sok ispod kanala za izlijevanje
soka.

¢ Ukljucite sokovnik i izaberite odgovarajucu brzinu:
— Brzina 1: za meke produkte (rajcice, kruske,

jagode, narandze, Sljive, grejpfruti, limuni,
grozde, tikve, crni i bijeli luk, krastavci).

— Brzina 2: za tvrde produkte (artiCoke, mrkva,
jabuke, paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice,
celer, Spinat, mirodija, poriluk).

— Impulsni rezim «P» - koristite ga za
kratkovremeni rad sokovnika. Rezim radi dok je
regulator u poloZaju «P».

o Stavite pripremljeno povrée / voce u sokovnik,
polako ga gurajuc¢i udaradem. NIKAD NE
GURAJTE PRODUKTE PRSTIMA ILI DRUGIM
PREDMETIMA.

o Stavite produkte u sokovnik samo kad motor
radi.

o Kad se kontejner za mesnati dio ili €asa za sok
napune, isklju€ite sokovnik i oslobodite dijelove.

NAPOMENA:

e Sokovnik se ne smije koristit za vadenje soka iz
kokosa i drugog tvrdog voca i povrca.

e Po zavrsetku rada iskljuCite sokovnik iz mreze
napajanja.

CISCENJE

e Isperite sve dijelove na skidanje toplom sapunastom
vodom. Otvore filtra je bolje oprat sa suprotne
strane. Ne koristite masinu za pranje suda.

¢ Ne uporabljujte za CiSc¢enje metalne Cetke,
abrazivna sredstva ili brusni papir.

o Povrdinu trupa briSite vlaznom spuzvom.

¢ Ne stavljajte trup uredaja u vodu.
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o Pojedini produkti, na primjer mrkva, mogu obojiti
plasti¢ne dijelove sokovnika, zato ih je neophodno
odmah po zavrSetku rada oprat sa malom
koli¢inom neabrazivnog deterdZenta, dobro isprat
Cistom vodom i osusit.

o Ako su se pojavili znakovi kvara ili istroSenosti
mrezastog filtra, potrebno ga je zamijenit.

CUVANJE

« Cuvajte otvoren, osu$en i montiran sokovnik u
suhom mijestu.

E BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Geréates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes ubereinstimmen.

o Das Gerat ist nur fir Hausgebrauch bestimmt. Es
ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

o Der Entsafter eignet sich nicht fiir Auldenbetrieb.

¢ Es ist strengst verboten, den Entsafter
auseinanderzubauen, wenn er an das
Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der
Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu
schitzen und Brandgefahr auszuschliefl3en,
tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw.
andere Flissigkeiten. Sollte es passieren, ziehen
Sie den Netzstecker sofort aus der Steckdose und
wenden sich an den Kundendienst.

e Halten Sie das Gerat aulter Reichweite von Kindern.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehérsatz nicht
enthalten sind.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu
reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei
Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich
an den Kundendienst.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heiflen Oberflachen nicht in
Berthrung kommt.

¢ Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht
oder um das Gerat gewickelt werden.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht auf das heilte Gas-
bzw. Elektroherd, platzieren Sie es nie in der Nahe
von Heizkdrpern.

¢ Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des
Gerates an.

e Lassen Sie die besondere Vorsicht beim Umgang
mit Metallelementen walten, da sie extrem scharf
sind.

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist. Ihr
Entsafter ist mit einem Schutzsystem ausgestattet,
das daflr sorgt, dass sich das Gerat automatisch
abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt befestigt ist.

o Es ist verboten, Lebensmittel mit den Fingern zu
schieben. Wenn Frichtestlicke im Ladetrichter
stecken bleiben, benutzen Sie den Schieber. Soll
das nicht helfen, schalten Sie das Gerat aus und
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ziehen den Netzstecker aus der Steckdose,

demontieren es und reinigen die verstopften Stellen.

¢ Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges
darf 3 Minuten nicht liberschreiten, die

Zwischenpausen sollen nicht weniger als 2

Minuten betragen.

¢ Jedes Mal vor der Demontage bzw. Reinigung
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stellen
Sie sicher, dass alle drehbaren Elemente und das
Triebwerk zum Stillstand gekommen sind.

¢ Jedes Mal nach der Benutzung schalten Sie das
Geréat unbedingt aus.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit den
Produkten Uberladen wird.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen, ob der
Entsafter und Zubehor intakt sind.

¢ Waschen Sie sorgfaltig alle Elemente, die wahrend
des Betriebes mit Lebensmitteln in Berthrung
kommen werden, und wischen Sie sie trocken.
Wischen Sie die Aulienoberflache des Gerates mit
einem weichen, halbfeuchten Tuch ab.

¢ Uben Sie sich in der Montage/ Demontage des
Entsafters vor dem Betriebsbeginn.

MONTAGE

¢ Vor der Montage stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose
gezogen ist.

e Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter auf den
Untersetzer auf.

o Befestigen Sie den Gehauseoberteil auf dem
Untersetzer. Dabei soll sich der Saftausguss in die
Aussparung im Gehauseoberteil einrasten.

e Setzen Sie den Siebfilter ein, indem Sie ihn im
Uhrzeigersinn drehen, bis er die gerechte Position
einnimmt.

o Montieren Sie den transparenten Deckel und
verriegeln die Arretierungen.

e Schliellen Sie das Gerat ans Netz.

INBETRIEBNAHME

¢ Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern
Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist.

e Waschen Sie sorgfaltig Gemuise/ Obst. Entfernen
Sie die Schale und Kerne (Kirschen, Birnen usw.),
schneiden sie in kleine, ladegerechte Stiickchen.

o Stellen Sie den Saftbecher unter den Saftausguss.

e SchlielRen Sie den Entsafter an das Stromnetz an,
schalten ihn ein und wahlen die passende
Geschwindigkeit.

— Geschwindigkeit 1: fiir weiche Lebensmittel
(Tomaten, Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen,
Pflaumen, Grapefruits, Zitronen, Trauben,
Kurbisse, Zwiebeln, Gurken, Knoblauch).

— Geschwindigkeit 2: fur harte Lebensmittel
(Artischocken, Karotten, Apfel, Paprika, Riben,
Kartoffeln, Ananase, Zucchini, Sellerie, Spinat,
Dill, Porree).

— Impulsbetrieb «P» - wird verwendet flr einen
kurzfristigen Arbeitsgang des Entsafters; der
Impulsbetrieb ist aktiv, solange der Regler auf
«P» gehalten wird.

¢ Laden Sie das vorbereitete Gemiise/ Obst in den
Entsafter, indem Sie es mit dem Schieber leicht
stolRen. MACHEN SIE DAS UNTER KEINEN
UMSTANDEN MIT DEN FINGERN ODER ANDEREN
NICHT DAZU GEEIGNETEN GEGENSTANDEN.
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e Laden Sie die Lebensmittel nur, wenn das
Triebwerk in Gang gesetzt wurde.

e Wenn der Fruchtfleischbehalter bzw. Saftbecher
voll wird, schalten Sie den Entsafter aus und
leeren Sie die Behalter.

ACHTUNG:

e Der Entsafter darf nicht fiir Pressen von
Kokosnlissen und anderem harten Gemiise und
Obst benutzt werden.

e Nach der Benutzung schalten Sie den Entsafter
aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG

e Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem
Seifenwasser. Die Filter6ffnungen lassen sich am
leichtesten von der Kehrseite reinigen. Benutzen
Sie zu diesem Zweck keine Geschirrsplilmaschine.

e Benutzen Sie keine Metallbirsten, scheuernden
Reinigungsmittel oder Sandpapier.

¢ Wischen Sie das Gehause mit einem nassen
Schwamm von aul3en ab.

e Tauchen Sie das Gehause nicht ins Wasser.

¢ Einige Lebensmittel, z.B. Karotten, kbnnen
Kunststoffelemente verfarben, deswegen sollen sie
gleich nach der Benutzung mit einem nicht
abrasiven Reinigungsmittel bearbeitet, sorgfaltig
gewaschen und abgetrocknet werden.

e Sobald der Siebfilter die ersten Anzeichen einer
Beschadigung oder des Verschleiles aufweist, soll
er ausgewechselt werden.

AUFBEWAHRUNG

e Bewahren Sie den Entsafter an einem sauberen,
trockenen Ort auf.
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	GB DESCRIPTION 
	RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ 
	CZ POPIS
	BG ОПИСАНИЕ 
	PL OPIS
	RO DESCRIERE
	UA ОПИС
	SCG ОПИС
	EST KIRJELDUS
	LV APRAKSTS
	LT APRAŠYMAS
	H LEÍRÁS
	KZ СИПАТТАМА
	CR OPIS
	GB   INSTRUCTION MANUAL
	IMPORTANT SAFEGUARDS
	BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
	HOW TO ASSEMBLE
	OPERATING INSTRUCTIONS
	– Speed 1: for soft foods (tomatoes, pears, strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and pumpkins, cherries, onions, cucumbers, garlic).
	– Speed 2: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples, beets, potatoes, pineapple, cabbages, leeks, celery, spinach).
	– Pulse mode “P” – for short time of work. The appliance will run until the speed control is kept in “P” position.
	CAUTION:


	CLEANING
	STORAGE

	RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
	МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
	ПОДГОТОВКА
	СБОРКА
	РАБОТА
	– Скорость1: для мягких продуктов (томаты, груши, клубника, апельсины, сливы, грейпфруты, лимоны, виноград, тыква, лук, огурцы, чеснок).
	– Скорость 2: для жёстких продуктов (артишоки, морковь, яблоки, перец, свекла, картофель, ананасы, кабачки, сельдерей, шпинат, укроп, лук-порей).
	– Импульсный режим «Р» - используйте для непродолжительной работы соковыжималки. Режим действует, пока регулятор удерживается в положении «Р».
	ВНИМАНИЕ:


	ОЧИСТКА
	ХРАНЕНИЕ

	CZ   NÁVOD K POUŽITÍ
	BEZPEČTNOSTNÍ POKYNY
	PŘÍPRAVA K PRÁCI
	MONTOVÁNÍ
	PROVOZ
	– Rychlost 1: pro šťavnaté plody (rajčata, hrušky, jahody, pomeranče, švestky, grapefruity, citróny, hrozny, tykev, cibule, okurky, česnek).
	– Rychlost 2: pro tvrdé plody (artyčoky, mrkev, jablka, paprika, řepa, brambory, ananasy, stolní tykev, celer, špenát, kopr, pór).
	– Momentový provoz «Р» - používá se pro kratší provoz odšťavovače. Režim platí, pokud budete tlačit na regulátor v poloze «Р».
	UPOZORNĚNÍ:


	ČIŠTĚNÍ
	SKLADOVÁNÍ

	BG   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	ПОДГОТОВКА ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	СГЛОБЯВАНЕ НА УРЕДА
	ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА УРЕДА
	– Степен 1: за меки продукти (домати, круши, ягоди, портокали, сливи, грейпфрути, лимони, грозде, тиква, лук, чесън, краставици).
	– Степен 2: за твърди продукти (репички, моркови, ябълки, чушки, цвекло, картофи, ананас, тиквички, целина, спанак, копър, праз-лук).
	– Импулсен режим «Р» - използва се за непродължителна работа на сокоизстисквачката. Режимът работи, когато регулаторът се намира в положение «Р».
	ВНИМАНИЕ:


	ПОЧИСТВАНЕ
	СЪХРАНЯВАНЕ

	PL   INSTRUKCJA OBSŁUGI
	ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
	PRZYGOTOWANIE
	MONTAŻ
	PRACA
	– Szybkość 1: dla miękkich produktów (pomidory, gruszki, truskawki, pomarańcze, śliwki, grejpfruty, cytryny, winogrona, dynia, ogórku, czosnek).
	– Szybkość 2: dla twardych produktów (karczochy, marchew, jabłka, papryka, buraki, ziemniaki, ananasy, kabaczki, seler, szpinak, koperek, por).
	– Warunki impulsowe «Р» - stosuj w celu niedługiej pracy sokowirówki. Warunki działają, póki regulator przytrzymywano w pozycji «Р».
	UWAGA:


	CZYSZCZENIE
	PRZECHOWYWANIE

	RO   MANUAL DE UTILIZARE
	MĂSURI DE SIGURANŢĂ
	PREGĂTIREA
	ASAMBLAREA
	FOLOSIRE
	– Treapta 1: pentru produsele moi (roşii, pere, căpşuni, prune, portocale, grefe, struguri, lămâi, dovleac, ceapă, castraveţi, usturoi).
	– Treapta 2: pentru produse tari (anghinare, morcovi, mere, ardei, sfeclă, cartofi, ananas, ţelină, spanac, mărar, praz).
	– Treapta Impuls «Р» - este folosită pentru o folosire de scurtă durată. Treapta funcţionează atât timp cât reglajul se află în poziţia «Р».
	ATENŢIE:


	CURĂŢARE
	PĂSTRARE

	UA   ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
	МІРИ БЕЗПЕКИ
	ПІДГОТОВКА
	ЗБОРКА
	ЕКСПЛУАТАЦІЯ
	– Швидкість 1: для м’яких продуктів (томати, груші, полуниця, апельсини, сливи, грейпфрути, лімони, виноград, гарбузи, цибуля, огірки, часник).
	– Швидкість 2: для жорстких продуктів (артішоки, морква, яблука, перець, буряки, картопля, ананаси, кабачки, селера, шпинат, кріп, порей).
	– Імпульсний режим «Р» - використовуйте для недовгої роботи соковижималки. Прилад буде працювати, поки регулятор утримується у позиції «Р».

	ОЧИЩЕННЯ
	ЗБЕРЕЖЕННЯ

	SCG   УПУТСТВО ЗА РУКОВАЊЕ
	СИГУРНОСНЕ МЕРЕ
	ПРИПРЕМА
	МОНТАЖА
	РАД
	– Брзина1: за меке продукте (парадајзи, крушке, јагоде, поморанџе, шљиве, грејпфрути, лимуни, грожђе, тикве, црни и бели лук, краставци).
	– Брзина 2: за тврде продукте (артичоки, шаргарепа, јабуке, паприке, цвекла, кромпир, ананаси, тиквице, целер, шпинат, мирођија, празилук).
	– Импулсни режим «Р» - користите га за кратковремени рад соковника. Режим дејствује док је регулатор у положају «Р».
	НАПОМЕНА:


	ЧИШЋЕЊЕ
	ЧУВАЊЕ

	EST   KASUTAMISJUHEND
	OHUTUSNÕUANDED
	ENNE ESIMEST KASUTAMIST
	KOKKUPANEMINE
	KASUTAMINE
	– 1 kiirus: pehmetele köögi- ja puuviljadele (tomatid, pirnid, maasikad, apelsinid, ploomid, greibid, sidrunid, viinamarjad, kõrvits, kurgid, küüslauk).
	– 2 kiirus: kõvadele köögi- ja puuviljadele (artišokid, porgandid, õunad, paprikad, punapeet, kartulid, ananassid, kabatšokid, seller, spinat, till, sibul).
	– Impulsslüliti “P” – mahlapressi lühiajaliseks sisselülitamiseks.
	TÄHELEPANU:


	PUHASTUS
	HOIDMINE

	LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
	DROŠĪBAS NOTEIKUMI 
	SAGATAVOŠANA DARBAM
	SALIKŠANA 
	EKSPLUATĀCIJA 
	– Ātrums1: mīkstiem produktiem (tomāti, bumbieri, zemenes, apelsīni, plūmes, greifrūti, citroni, vīnogas, ķirbis, sīpoli, gurķi, ķiploki).
	– Ātrums 2: cietiem produktiem (artišoki, burkāni, āboli, pipari, bietes, kartupeļi, ananāsi, kabači, selerijas, spināti, dilles, puravi).
	– Impulsu darba režīms «Р» - izmantojiet īslaicīgai suluspiedes darbībai. Režīms darbojas, kamēr regulators atrodas  pozīcijā «Р».
	UZMANĪBU:


	TĪRĪŠANA
	GLABĀŠANA

	LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA
	SAUGUMO PRIEMONĖS
	PASIRUOŠIMAS DARBUI
	SURINKIMAS
	VEIKIMAS
	– 1 greitis: minkštiems produktams (pomidorams, kriaušėms, braškėms, apelsinams, slyvoms, greipfrutams, citrinoms, vynuogėms, moliūgams, svogūnams, agurkams, česnakams).
	– 2 greitis: kietiems produktams (artišokams, morkoms, obuoliams, pipirams, burokams, bulvėms, ananasams, aguročiams, salierams, špinatams, krapams, daržiniams porams).
	– Impulso režimas “Р” - šis režimas naudojamas trumpam sulčiaspaudės veikimui. Režimas veikia, kol reguliatorius laikomas padėtyje “Р”.
	DĖMESIO:


	VALYMAS
	SAUGOJIMAS

	H   HASZNALATI UTASÍTÁS
	FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
	ELŐKÉSZÍTÉS
	ÖSSZESZERELÉS
	JAVASLATOK A KEZELÉSHEZ
	– 1 fokozat: puha összetevők részére (paradicsom, körte, földieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom, szőlő, tök, hagyma, uborka, fokhagyma).
	– 2 fokozat: kemény összetevők részére (articsóka, sárgarépa, alma, paprika, cékla, burgonya, ananász, spárgatök, zeller, spenót, kapor, póréhagyma).
	– Impulzus üzemmód «Р» - rövid ideig használja. Az üzemmód addig működik, amíg a gomb „P” helyzetben van.
	FIGYELEM:


	TISZTÍTÁS
	TÁROLÁS

	KZ   ЖАБДЫҚ НҰСҚАУЫ / ПЦИТРУСТАРДЫ СЫҚҚЫШ
	ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
	ДАЙЫНДАУ
	ҚҰРАСТЫРУ
	ЖҰМЫС
	– 1-ші жылдамдық: жұмсақ өнімдерге арналған (томаттар, алмұрттар, бүлдірген, апельсиндер, алхорылар, грейпфруттер, лимондар, жүзім, асқабақ, пияз, қиярлар, сарымсақ).
	– 2-ші жылдамдық: қатты өнімдерге арналған (артишоктар, сәбіз, алмалар, бұрыш, қызылша, картоп, ананастар, кәділер, сельдерей, шпинат, аскөк, пияз – порей ).
	– Күшті «Р» тәртібі – шырынбөлгіштің ұзаққа созымаған жұмысы үшін қолданыңыз. Тәртіп, реттеуіш  « Р» күйінде ұстап тұрғанда ғана іс істейді.
	НАЗАР:


	ТАЗАЛАУ
	САҚТАУ

	CR   UPUTA ZA RUKOVANJE
	SIGURNOSNE MJERE
	PRIPREME
	MONTAŽA
	RAD
	– Brzina 1: za meke produkte (rajčice, kruške, jagode, narandže, šljive, grejpfruti, limuni, grožđe, tikve, crni i bijeli luk, krastavci).
	– Brzina 2: za tvrde produkte (artičoke, mrkva, jabuke, paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice, celer, špinat, mirodija, poriluk).
	– Impulsni režim «P» - koristite ga za kratkovremeni rad sokovnika. Režim radi dok je regulator u položaju «P».
	NAPOMENA:


	ČIŠĆENJE
	ČUVANJE

	D   BEDIENUNGSANLEITUNG
	SICHERHEITSHINWEISE
	VORBEREITUNG
	MONTAGE
	INBETRIEBNAHME
	– Geschwindigkeit 1: für weiche Lebensmittel (Tomaten, Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen, Pflaumen, Grapefruits, Zitronen, Trauben, Kürbisse, Zwiebeln, Gurken, Knoblauch).
	– Geschwindigkeit 2: für harte Lebensmittel (Artischocken, Karotten, Äpfel, Paprika, Rüben, Kartoffeln, Ananase, Zucchini, Sellerie, Spinat, Dill, Porree).
	– Impulsbetrieb «Р» - wird verwendet für einen kurzfristigen Arbeitsgang des Entsafters; der Impulsbetrieb ist aktiv, solange der Regler auf «Р» gehalten wird.
	ACHTUNG:


	REINIGUNG
	AUFBEWAHRUNG


